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Hinweise > LEUCHTEN

Paulmann

D Ssicherheitshinweise

0 Achtung! Vor Beginn der Arbeiten die Netzleitung
(230 V) spannungsfrei machen. Sicherung ausschalten
1 Montage und Wartungsarbeiten diirfen nur

von einer Elektrofachkraft gemdR den 6rtlichen
Sicherheitsvorschriften ausgefiihrt werden.

2 Vordem Bohren der Befestigungslocher auf die
Leitungsfiihrung der Netzleitung achten, um diese
nicht zu beschddigen

3 Llitzendrahte diirfen nicht verlotet werden,
Aderendhiilsen verwenden

4 Alle elektrischen Verbindungen miissen fest
angeschraubt oder vollstdndig eingesteckt werden
(auch bei vormontierten Leuchten), da bei den

hohen Strémen ein guter Kontakt Voraussetzung fiir
eine lange Lebensdauer ist. Auf feste Verbindungen
achten, auch nach Lampenwechsel und Verstellung
der Leuchte. Schraubverbindungen nach 20 Minuten
nachziehen

5a Falls die Anlage gedimmt werden soll, bitte einen
Dimmer fiir Niedervoltanlagen benutzen (Phasenan-
schnittdimmer). Zu lange gedimmte Halogenlampen
werden auf Dauer dunkel und halten nicht so lange.
Ab und zu auf volle Leistung einstellen. Beim Dimmen
auftretende Gerdusche sind systembedingt.

5b Falls die Anlage gedimmt werden soll, bitte einen
Dimmer fiir elektronische Betriebsgerdtes benutzen
(Phasenabschnittdimmer). Zu lange gedimmte Halo-
genlampen werden auf Dauer dunkel und halten nicht
so lange. Ab und zu auf volle Leistung einstellen. Beim
Dimmen auftretende Gerdusche sind systembedingt.
6 Esdiirfen keine Gegensténde (z.B. zur Dekoration)
angebracht werden, die nicht zum Lieferumfang des
Systems gehoren

7 Die Lampen werden im Betrieb sehr heif. Nurim
abgekiihlten Zustand beriihren

8 Leuchtenkopfe und Lampen nicht im eingeschal-
teten Zustand wechseln

9 Mindestabstand zur angestrahlten Flache muss
eingehalten werden (Brandgefahr)

10 System darf nicht durch zusétzliche Leuchten
erweitert werden

11 Die maximal zuldssige Umgebungstemperatur
betrdgt 30°C .

12 Kurzschliisse und Uberlastungen sind zu
vermeiden (zu viele angeschlossene Lampen oder
falsche Lampenleistung), da durch Ansprechen des
Thermoschalters oder der Thermosicherung das
System abgeschaltet werden kann. Betriebsgerdt mit
Thermoschalter vom Netz trennen und eine Stunde
abkiihlen lassen

13 Betriebsgerdte mit Thermosicherung kdnnen
durch Uberlastung zerstort werden. Betriebsgerite
mit defekter Thermosicherung fallen nicht unter die
Garantie!

14 Bei Betriebsgerdten mit eingebauten Feinsiche-
rung muss diese beim Ausfall des Systems tberpriift
werden. Beim Austausch bitte nur trdge Sicherungen
mit gleichem Sicherungswert einsetzen (siehe
Angaben auf dem Betriebsgerat).

15 Die vom Hersteller beigefiigte Gebrauchsanlei-
tung ist Voraussetzung fiir den ordnungsgemaRen
Gebrauch. Montageanleitung aufbewahren! Beachten
Sie immer die technischen Daten auf dem Produkt.
Technische Anderungen vorbehalten

16 Betriebsgerdt muss zugdnglich montiert werden
17 Warmedammung darf nicht auf der Leuchte /
Betriebsgerdt liegen. Der Abstand Betriebsgeradt zum
Leuchtmittel muss mindestens 30 cm betragen, da eine
Warmeriickwirkung stattfinden kann. Uberhitzungsge-
fahr! Ausreichende Zu- und Abluft muss sichergestellt
sein

18 Die Montage darf nur auf nicht leitenden Flachen
erfolgen

19 Vor dem Einbau mit dem Mdbel- oder Paneelherstel-
ler kldren, ob die Materialien fiir eine Oberflachentem-
peratur von 90°C geeignet sind.

20 Es diirfen nur Lampen in Niederdrucktechnik oder
mit Schutzglas eingesetzt werden

21 Spannungskennzeichnung auf dem Betriebsgerat
beachten. Nur geeignet zur Spannungsversorgung von
Niedervolt Beleuchtungsmitteln

22 Montage nurin trockenen Rdumen

23 Die Maximalleistung des Betriebsgerdtes muss
beim Lampentausch und bei Erweiterung des Lichtsy-
stems beachtet werden

24 Trdgerleiter verschiedener Kleinspannungs-Be-
leuchtungssysteme miissen so montiert werden, dass
sie nicht untereinander in Kontakt kommen kénnen
25 IPxx : IP-Schutzart am Einsatzort muss beachtet
werden

26 Jedes zerbrochene Schutzglas muss umgehend
ersetzt werden. Beschadigte Leuchten nur mit original
Ersatzteilen reparieren

27 Beschddigte Leuchten (z.B. Gldser, Dichtungen
usw.) nur mit original Ersatzteilen reparieren

28 Netzanschlussleitung: Sollte die Netzanschlusslei-
tung beschddigt werden, ist der Artikel unbrauchbar
29 Pflegehinweis chrom matt. Bei Verschmutzungen
auf der Oberfldche, schalten Sie die Leuchte aus.
Geben Sie auf ein weiches Tuch einige Tropfen
Ndhmaschinendl oder ein wenig Vaseline und wischen
Sie an der abgekiihlten Leuchte die Verschmutzungen
ab. Achtung, es darf kein Olin das Innere der Leuchte
gelangen

DK Sikkerhedshenvisninger

0 Pas PA! Gor netledningen (230 V) spandingsfri
inden arbejdet begyndes. Afbryd sikring

1 Montage og vedligeholdelsesarbejder ma kun
udferes af aut. installaterer iht. de lokale sikkerheds-
forskrifter.

2 Veeropmarksom pa netledningens ledningsfering
inden boringen af fastgerelseshuller, s& ledningen ikke
beskadiges.

3 Litzetrade mad ikke loddes, brug lederslutmuffer

4 Alle elektriske forbindelser skal vaere skruet fast pa
eller stukket fuldstendigt ind (ogsé ved formonterede
lamper), ved de hgje stromme er en god kontakt en
forudsaetning for en lang levetid. Serg for faste
forbindelser, ogsa efter skift af lampe og justering

af armaturet. Efterspaend skrueforbindelser efter 20
minutter

5a Hvis anlegget skal dempes, brug en demper for
lavvoltsanlaeg (fasedemper). Halogenlamper, som
daempes for lznge, bliver mgrkere i l&ngden og varer
ikke sd leenge. Af og til skal de indstilles pa fuld
effekt. Stgj fra deempning afhaenger af systemet.

5b Hvis anlaegget skal dempes, brug en demper

for elektroniske driftsapparater (fasedemper).
Halogenlamper, som dampes for lenge, bliver mgrkere
ileengden og varer ikke sa lenge. Af og til skal de
indstilles pa fuld effekt. Stgj fra deempning afhanger
af systemet.

6 Der ma ikke placeres nogen genstande (f.eks. for
dekoration), som ikke hgrer til systemets leverance

7 Lamperne bliver meget varme ved brug. Rer kun ved
dem i afkelet tilstand

8 Skiftikke armaturhoveder og lamper i tendt
tilstand

9 Overhold den mindste afstand til den bestralede
flade (Brandfare)

10 Systemet mé ikke udvides med yderligere

11 Den maksimalt tilladte omgivende temperatur er
30°C

12 Undga kortslutninger og overbelastninger (for
mange lamper tilsluttet eller forkerte lampeydelser),
da systemet kan afbrydes ved at termoafbryderen
eller termosikringen slér fra. Skil driftsapparat med
termoafbryder fra nettet og lad det afkole en time

13 Driftsapparater med termosikring kan blive fejl-
behaftede pga. overbelastning. Driftsapparater med
defekt termosikring falder ikke ind under garantien!
14 Ved driftsapparater med indbygget finsikring skal
systemet ved udfald kontrolleres. Ved udskiftning
brug kun trege sikringer med samme sikringsvaerdi (se
specifikation pa driftsapparatet).

15 Den brugsanvisning, som producenten har vedlagt,
eren forudsatning for korrekt brug. Opbevar montage-
vejledningen! Var altid opmaerksom pé de tekniske
data pa produktet. Forbehold for retten til tekniske
&ndringer

16 Driftsapparatet skal monteres tilgengeligt

17 Der ma ikke ligge varmeisolation p& armaturet/
driftsapparatet. Driftsapparatets afstand til lyskilden
skal vaere mindst 30 cm, da der kan forekomme
varmereturvirkning. Fare for overophedning! Serg for
tilstraekkelig til- og afgangsluft

18 Montagen ma kun ske pa ikke-ledende flader

19 Inden montagen skal det afklares med producenten
af mgbel/panel, om materialerne er egnet til en
overfladetemperatur pa 90°C.

20 Der ma kun bruges lamper i lavtryksteknik eller
med sikkerhedsglas.

21 Ver opmarksom pa spendingsmarket pé driftsap-
paratet. Kun egnet til spendingsforsyning af lavvolt
belysningskilder

22 Montage ma kun ske i tgrre rum

23 Driftsapparatets maksimale ydelse skal overholdes
ved udskiftning af lampe og ved udvidelse af
lyssystemet

24 Bzreledere i forskellige lavspandingsbelys-
ningssystemer skal monteres, s& de ikke kan komme i
kontakt med hinanden.

25 IPxx : Overhold IP-beskyttelsesart pa brugsstedet
26 Hvert brudt beskyttelsesglas skal omgaende
erstattes. Beskadigede armaturer ma kun repareres
med originale reservedele

27 Beskadigede armaturer (f.eks. glas, pakninger osv.)
ma kun repareres med originale reservedele

28 Nettilslutningsledning: Hvis nettilslutningsled-
ningen bliver beskadiget, er artiklen ubrugelig.

29 Plejehenvisning krom mat. Ved snavs pa overfladen
skal du slukke armaturet. Tilszt en blod klud nogle
draber symaskineolie eller lidt vaseline og ter snavset
af det afkplede armatur. Pas pd, der ma ikke komme
olieindiarmaturet.
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GB Safety information

0 Important! Before starting work ensure that the
mains cable (230 V) is not live. Switch off the fuse.

1 Fitting and maintenance work may only be carried
out by an electrician in accordance with local safety
regulations.

2 Before drilling the fitting holes, pay attention

to the location of the mains cable route to avoid
damaging it.

3 Stranded wires must not be soldered; use wire end
sleeves instead.

4 Allelectrical connections must be firmly screwed
or fully inserted (even in the case of pre-fitted lights),
since a good contact is vital for a long useful life.
After changing bulbs or adjusting light positions,
make sure that connections are firm. Screw connec-
tions should be re-tightened after 20 minutes.

5a If the lighting system is to be dimmed, please use
adimmer designed for low voltage systems (phased
dimmer). Halogen bulbs which are dimmed for too long
will darken over time, reducing their useful life. Switch
them to full output from time to time. Noises which
occur while dimming are inherent to the system.

5b If the system is to be dimmed, please use a dimmer
designed for electronic equipment (phased dimmer).
Halogen bulbs which are dimmed for too long will
darken over time, reducing their useful life. Switch
them to full output from time to time. Noises which
occur while dimming are inherent to the system.

6 Do not fitany items (e.qg. for decorative purposes)
which do not form part of the system's supply scope.

7 The bulbs become very hot during operation. Do
not touch until they have cooled down.

8 Do not change light heads or bulbs while switched
on.

9 A minimum distance from the surface being
illuminated must be maintained (fire risk).

10 The system must not be expanded to include
additional lights.

11 The maximum permissible ambient temperature is
30°C.

12 Short circuits and overloads must be avoided (to
many connected bulbs orincorrect bulb output),
since the system may be shut down in the event of the
thermal switch or thermal fuse reacting. Disconnect
the power pack and thermal switch from the mains
power supply and allow to cool down for one hour.

13 Power packs with thermal fuses may be damaged by
overloading. Power packs with defective thermal fuses
are not covered by the guarantee!

14 If using a power pack with integrated fine fuse,
check itin the event of system failure. When replacing
fuses, please only use delayed-action fuses with the
same fuse figure (see power pack for details).

15 The user manual supplied by the manufacturer
must be read to ensure proper use. Retain the fitting
instructions! Always pay attention to the technical
data shown on the product. We reserve the right to
make technical changes.

16 The power pack must be fitted separately

17 The light / power pack must not come into contact
with heat insulation. The distance between the power
pack and the illuminant must be at least 30 cm to
avoid heat feedback. Overheating risk! There must be
sufficient ventilation and venting

18 Only fit to non-conductive surfaces.

19 Before fitting, consult the cabinetmaker or panel
manufacturer to ensure that the materials are suitable
for a surface temperature of 90°C.

20 Only bulbs utilising low pressure technology or
fitted with front glass may be used.

21 Pay attention to the voltage figure shown on the
power pack. Only suitable for supplying low voltage
bulbs with power.

22 Only fitin dry premises.

23 The maximum output of the power pack must

be observed when changing bulbs or extending the
lighting system.

24 Supporting conductors for different low voltage
lighting systems must be fitted in such a manner that
they cannot come into contact with each other.

25 IPxx : The IP safety rating at the fitting location
must be observed.

26 Any broken front glass must be replaced immedi-
ately. Damaged lights should only be repaired using
original spare parts.

27 Damaged lights (e.g. glass elements, seals etc.)
should only be repaired using original spare parts.

28 Power cable: In case the power cable is damaged,
the item becomes unusable.

29 Care information for matt chrome. In the event of
surface dirt, switch off the light. Put a few drops of
sewing machine oil or a little vaseline on a soft cloth,
and wipe of the dirt once the light has cooled down.
Caution: oil must not get inside the light.

E Advertencias de seguridad

0 Atencion: antes de iniciar el trabajo, asegurese de
que la linea de alimentacidn (230 V) estd exenta de
tension. Desconecte el fusible.

1 Elmontajey los trabajos de mantenimiento deben
ser realizados exclusivamente por personal cualificado
segtn las normas de seguridad locales.

2 Antes de realizar los agujeros de sujecion, examine
la ruta de conexiones de la linea de alimentacién para
evitar dafarla durante la tarea.

3 Los cables trenzados no deben soldarse. Utilice
fundas terminales de cable.

4 Todas las conexiones eléctricas deben estar bien
atornilladas o completamente enchufadas (incluso en
luminarias premontadas), ya que, con corrientes altas,
un buen contacto es un requisito indispensable para
garantizar una larga vida dtil. Asegtirese de que la
conexion es fija, incluso tras cambiar una bombilla o
trasladar la luminaria. Reapriete las tuercas de unién
tras 20 minutos.

5a Sidesea regular laintensidad de la luz, utilice un
regulador de luz para sistemas de baja tension (requ-
lador de control de fases). Si atenda la intensidad de
la luz durante mucho tiempo, las ldmparas haldgenas
se oscurecerdn y se reducird la vida dtil de las mismas.
De vez en cuando, déjelas encendidas con su potencia
maxima. En funcién del sistema, pueden producirse
ruidos durante la regulacién de la intensidad de la luz.
5b Si desea regular la intensidad de la luz, utilice un
regulador de luz para sistemas electrénicos (regulador
de control de fases). Si atenda la intensidad de la luz
durante mucho tiempo, las ldmparas halégenas se
oscureceran y se reducird la vida dtil de las mismas.
De vez en cuando, déjelas encendidas con su potencia
maxima. En funcion del sistema, pueden producirse
ruidos durante la regulacién de la intensidad de la luz.
6 Nodebeninstalarse objetos (por ejemplo, con fines
decorativos) que no pertenezcan al sistema.

7 Las lamparas se calientan mucho durante su fun-
cionamiento. Toéquelas sélo cuando se hayan enfriado.
8 Nunca cambie las cabezas de luminaria ni bombillas
cuando la ldmpara esté encendida.

9 Debe respetarse la distancia minima en relacién
con la superficie proyectada (peligro de incendio).

10 Elsistema no debe ampliarse con luminarias
adicionales.

11 Latemperatura ambiente mdxima permitida es de
30°C.

12 Deben evitarse los cortocircuitos y las sobrecargas
(demasiadas ldmparas conectadas o potencia incor-
recta), ya que si reacciona el interruptor térmico o el
termofusible, cabe la posibilidad de que se desconecte
el sistema. Desconecte el sistema con termofusible de
laredy deje que se enfrie durante una hora.

13 Los sistemas con termofusible pueden destruirse
por sobrecarga. La garantia no cubre los sistemas con
termofusibles defectuosos.

14 Los sistemas con fusibles para baja intensidad
deberdn controlarse cuando se produzca un fallo en el
sistema. Los fusibles de accion retardada sélo deberdn
cambiarse por fusibles con el mismo valor (véanse las
indicaciones en el aparato).

15 El manual de instrucciones del fabricante es una
condicién previa para el uso correcto del aparato.
Conserve las instrucciones para el montaje. Tenga
siempre en cuenta los datos técnicos indicados en

el producto. El fabricante se reserva el derecho de
realizar modificaciones técnicas.

16 Elaparato debe montarse de forma accesible.

17 Elaislante térmico no debe situarse sobre la
luminaria/sistema. La distancia entre el aparatoy

la luminaria debe ser de un minimo de 30 cm, ya que
puede producirse una reaccion térmica. Riesgo de
sobrecalentamiento. Debe asegurarse de que haya
suficiente ventilacién.

18 El montaje debe realizarse exclusivamente en
superficies no conductoras.

19 Antes de su instalacién, péngase en contacto con
el fabricante del mueble o panel para averiguar si los
materiales son resistentes a una temperatura en la
superficie de 90° C.

20 Sélo deben emplearse lamparas con técnica de baja
presién o cristal protector.

21 Tenga en cuenta la marcacion de tension sobre
elaparato. Sélo apropiado para la alimentacién de
corriente de luminarias de bajo voltaje

22 Sélo debe instalarse en espacios secos.

23 Alcambiar la lampara o al ampliar el sistema de
iluminacién, debe tenerse en cuenta la potencia
maxima del aparato.

24 Los cables de los sistemas de iluminacion de
tension baja deben montarse de manera que no entren
en contacto entre ellos.

25 IPxx : debe tenerse en cuenta la clase de
proteccion IP del lugar de instalacién.

26 Los cristales de proteccion rotos deben cambiarse
inmediatamente. Repare las luminarias defectuosas
exclusivamente con piezas de recambio originales.

27 Repare las luminarias dafiadas (por ejemplo,
cristales, juntas, etc.) exclusivamente con piezas de
recambio originales.

28 Cable de conexidn a la red eléctrica: Si se dafia

el cable de conexién a la red eléctrica, el articulo
quedard inservible.

29 Instrucciones de limpieza cromado mate. Si la
superficie estd sucia, apague la luminaria. Vierta
algunas gotas de aceite de mdquina de coser o un poco
de vaselina en un pafio suave y limpie la superficie
cuando la luminaria se haya enfriado. Atencidn: el
aceite no debe penetrar en elinterior de la lampara.

F Consignes de sécurité

0 Attention! Avant de commencer a travailler, mettre
la ligne du secteur hors tension (230 V). Débrancher le
fusible

1 Lesopérations de montage et d'entretien doivent
étre effectuées exclusivement par un électricien
professionnel conformément aux réglementations
locales sur la sécurité.

2 Avantde percer les trous de fixation, faire
attention au passage de la ligne de secteur pour ne pas
l'abimer

3 Les fils toronnés ne doivent pas étre soudés,
utiliser des dominos

4 Tous les raccords électriques doivent étre ferme-
ment vissés ou totalement insérés (méme s'il s'agit de
luminaires prémontés) car, avec les courants forts, il
faut impérativement un bon contact pour assurer une
longue durabilité. Veiller a ce que les raccords soient
bien fixés, méme aprés un changement d'ampoule ou le
réglage du luminaire. Resserrer les raccords vissés au
bout de 20 minutes

5a Siun variateur doit étre installé, veuillez utiliser
un variateur pour installations a basse tension
(variateur par déphasage). Si les ampoules halogénes
sont trop longtemps réglées en lumiére crépusculaire,
elles se foncent avec le temps et ne tiennent pas trés
longtemps. Régler a pleine puissance de temps a autre.
Lorsque l'éclairage est réglé en position crépusculaire,
le systéeme d'éclairage peut émettre un bruit.

5b Si un variateur doit étre installé, veuillez utiliser
un variateur pour appareils électroniques (variateur
par déphasage). Si les ampoules halogénes sont trop
longtemps réglées en lumiére crépusculaire, elles

se foncent avec le temps et ne tiennent pas trés
longtemps. Régler a pleine puissance de temps a autre.
Lorsque l'éclairage est réglé en position crépusculaire,
linstallation peut émettre un bruit.

6 Ilnefaut pasrajouter d’éléments (par exemple de
décoration) qui ne sont pas fournis avec le systéme

7 Lesampoules deviennent trés chaudes lorsqu'elles
sont allumées. Attendre que les ampoules soient
refroidies avant de les toucher.

8 Ne pasremplacer les habillages de luminaires et les
ampoules sous tension

9 Ilfautrespecter une distance minimale entre le
luminaire et la surface illuminée (risque d'incendie)
10 Ne pas ajouter d'autres ampoules au systéme

11 Latempérature ambiante maximale autorisée est
de 30°C

12 Eviter les courts-circuits et les surcharges (trop
d’ampoules branchées ou puissance incorrecte des
ampoules) car le déclenchement de linterrupteur
thermostatique ou du fusible thermique peut couper
le systéme. Débrancher l'appareil du secteur a 'aide de
linterrupteur thermostatique et laisser refroidir une
heure

13 Les appareils dotés d'un fusible thermique risquent
d’étre abimés en cas de surcharge. Les appareils dotés
d’un fusible thermique défectueux sont exclus de la
garantie !

14 Dans le cas des appareils dotés d'un fusible fin
intégré, il faut contréler celui-ci en cas de panne du
systéme. Lors du changement de fusible, veuillez
utiliser uniquement des fusibles a action retardée
offrant la méme sécurité (voir indications figurant sur
l'appareil).

15 Il est impératif de suivre les instructions de la
notice d'utilisation du fabricant pour assurer une utili-
sation conforme. Conserver la notice d'utilisation !
Veuillez toujours respecter les caractéristiques
techniques figurant sur le produit. Sous réserve de
modifications techniques

16 L'appareil doit étre monté de maniére a étre
accessible

17 Lisolation thermique ne doit pas reposer sur
l'ampoule / l'appareil. Il faut respecter une distance
entre l'appareil et 'ampoule d’au moins 30 cm car il
peuty avoir répercussion de la chaleur. Risque de
surchauffe ! Il faut garantir une arrivée et une sortie
dair suffisantes

18 Le montage ne doit étre effectué que sur des
surfaces non conductrices

19 Avant le montage, il faut demander au fabricant de
meubles et de panneaux si les matériaux conviennent
pour une température de surface de 90°C.

20 Ilne faut utiliser que des ampoules basse tension
ou des ampoules dotées d'un verre de protection

21 Respecter la tension indiquée sur l'appareil. Con-
vient uniquement pour l'alimentation des luminaires a
basse tension

22 Montage uniquement dans des locaux secs

23 La puissance maximale de l'appareil doit étre
respectée lors du changement d'ampoule et en cas
d’extension de l'installation.

24 Les conducteurs supports des différents systemes
d'éclairage a basse tension doivent étre montés de
maniére a ne pas étre en contact les uns avec les
autres

25 IPxx : Le type de protection IP sur le lieu
d’utilisation doit étre respecté

26 Tout verre de protection brisé doit étre immé-
diatement remplacé. Réparer les luminaires abimés
uniquement avec des piéces de rechange de la méme
marque

27 Réparer les luminaires abimés (par exemple verres,
étanchéités, etc) uniquement avec des piéces de
rechange de la méme marque

28 Cable d’alimentation : Si le cable d’alimentation est
abimé, larticle estinutilisable

29 Indication pour 'entretien : chrome mat Si la
surface est sale, éteignez le luminaire. Mettez sur un
chiffon doux quelques gouttes d’huile a machine a
coudre ou un peu de vaseline et éliminez les saletés
une fois que le luminaire est refroidi. Veillez a ne pas
mettre d’huile a Uintérieur du luminaire

EST Ohutusjuhised

0 Tdhelepanu! Enne t66de algust lahutage toitejuhe
vorgust (230 V). Liilitage kaitse vdlja.

1 Vastavalt kohalikele ohutuseeskirjadele tohib
montaazi- ja hooldustdid teha ainult padev elektrik.

2 Enne kinnitusaukude puurimist juhtmete
vedamiseks hoolitsege selle eest, et mitte vigastada
vorgujuhet.

3 Painduvaid juhtmeid ei tohi kokku joota, vaid tuleb
kasutada iihendushiilsse.

4 Koik elektritihendused peavad olema tugevasti
kinnitatud voi l6puni sisse torgatud (ka eelmontee-
ritud valgustite korral), sest suure voolu puhul tagab
tookindluse ainult vdga hea kontakt. Kontrollige
ihendusi ka pérast lampide vahetamist ja valgustuge-
vuse muutmist Pingutage kinnituskruvisid 20 minuti
pérast.

5a Kui on vaja reguleerida seadme valgustugevust, ka-
sutage selleks madalpingeregulaatorit (faasiinverte-
rit) Liiga kauaks tumestatud halogeenlambid jadvadki
pimedamaks ja nende t66iga vaheneb. Liilitage neid
aeg-ajalt taisvoimsusele. Tumestamise ajal tekkiv
miira on tingitud seadmest.

5b Kui on vaja reguleerida seadme valgustugevust,
kasutage selleks elektronseadetele ettendhtud
regulaatorit (faasiinverterit). Liiga kauaks tumestatud
halogeenlambid jadvadki pimedamaks ja nende todiga
vdheneb. Liilitage neid aeg-ajalt tdisvoimsusele.
Tumestamise ajal tekkiv miira on tingitud seadmest.

6 Arge paigaldage esemeid (nt dekoratsiooniks), mis
ei kuulu stisteemi juurde.

7 Sisselilitatud lambid on vdga kuumad. Neid vaib
puutuda alles pérast jahtumist.

8 Valgusteid ja lampe ei tohi vahetada sisseliilitatud
seadme puhul.

9 Pidage kinni minimaalsest lubatavast kaugusest
valgustatava pinnani (tuleoht)

10 Arge lisage siisteemile tdiendavaid valgusteid.

11 Suurim lubatav keskkonnatemperatuur on 30 °C.
12 Viltige liihiseid ja tilekoormust (liiga palju lampe
vGi ebasobiva voimsusega lambid), sest termorelee
vGi termokaitse vaib stisteemi vélja liilitada. Eraldage
termoreleega varustatud seade elektrivorgust ja laske
veidi aega jahtuda.

13 Termokaitsega varustatud seadmed véivad
lilekoormuse tottu rivist vdlja minna. Garantii ei
laiene korrast dra termokaitsega seadmetele!

14 Kui seade on varustatud téppiskaitsega, kontrollige
siisteemi vdljalilitumise korral kindlasti kaitset.
Kaitse véljavahetamisel jdlgige tdhistust; kasutage
ainult samasuguste andmetega kaitset (andmed on
kantud seadmele)

15 Sihipdrane kasutus on maaratud tootja poolt
kaasaantud kasutusjuhendis. Jargige monteerimis-
juhiseid! Kasutamisel pidage silmas seadme tehnilisi
andmeid. Tehnilistest muudatustest teatamiskohu-
stust ei ole.

16 Kasutatav seade peab olema juurdepdasetav

17 Soojusisolatsioon ei tohi puutuda vastu valgustit/
seadet. Seadme kaugus valgustatavast pinnast peab
olem vdhemalt 30 cm, vastasel juhul voib tekkida
soojuse tagasikiirgamine. Ulekuumenemisoht! Tagage
piisav 6hu juurde- ja dravool

18 Monteerimiseks véib kasutada vaid isoleerivat
aluspinda

19 Enne sisseehitamist tuleb veenduda, et mo6bli-
materjal kannatab kuumenemist temperatuurini 90 °C.
20 Kasutage ainult madalsurvelampe véi kaitseklaa-
siga varustatud lampe.

21 Pidage silmas seadmel asuvaid pingetdhiseid.
Seade on méeldud kasutamiseks ainult madalapinge-
listes valgustites.

22 Monteerimiseks kasutage ainult kuivi ruume

23 Lampide vahetamisel voi valgustuspiirkonna
suurendamisel jalgige seadme suurimat lubatavat
voimsust

24 Madalpinge-valgustussiisteemide kandekaablite
monteerimisel tuleb jilgida, et need ei puutuks
iiksteise vastu

25 IPxx: Jdrgige kasutuskohas kehtivat kaitseklassi.
26 Purunenud kaitsekuplid tuleb viivitamata vélja
vahetamata. Vigastatud valgustite parandamiseks
kasutage ainult originaalvaruosi.

27 Vigastatud valgustite parandamiseks kasutage
ainult originaalvaruosi (kupleid, tihendeid jt).

28 Toitekaabel: Kui toitejuhe on kahjustatud, muutub
seade kasutuskélbmatuks.

29 Hooldusjuhis matile kroomitud pinnale: Vélispinna
madrdumise korral liilitage valgusti vdlja. Kandke peh-
mele lapile paar tilka masinadli voi veidi vaseliini ja
piihkige jahtunud valgustilt plekid dra. Olge seejuures
ettevaatlik, et 6li ei sattuks valgusti sisemusse
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Safety Instructions

AL udhézime sigurie

0 Kujdes! Para fillimit té punimeve kablloja e rrjetit
(230V) té higet nga tensioni. Shkygeni siguresén.

1 Montimi dhe punimet e mirémbajtjes duhet té
kryhen vetém nga njé specialist pér puné elektrike
sipas udhézimeve lokale té sigurisé.

2 Parashpimit té vrimave pér mbérthim duhet té
merrni parasysh vendndodhjen e kabllove pért'i mos
démtuar.

3 Telat me fije té holla té pleksura nuk duhet té
saldohen, pérdorni kélléfé fundoré té fijeve.

4 Té gjitha lidhjet elektrike duhet té jené té
vidhosura né ményré fikse ose té futura plotésisht
(edhe né rast té llambave té parainstaluara), sepse

né rast té rrymave té larta kontakti i miré éshté njé
parakusht pér njé kohézgjatje té gjaté. Kini kujdes pér
lidhje té géndrueshme, edhe pas ndérrimit té lLambave
dhe zhvendosjes sé llambés. Lidhjet me vidha duhet té
rishtréngohen pas 20 minutash

5a Nése déshironi qé té errésohet sistemi, atéheré
pérdorni njé errésues pér sisteme me tension té ulét
(errésues me kontroll té fazés). Llamba halogjene qé
errésohen pér njé kohé tepér té gjaté behen té erréta
me kalimin e kohés dhe nuk mbajné kaq gjaté. Heré pas
heré té rrequllohen né fugi té ploté. Zhurma qé dalin
gjaté errésimit jané té kushtézuara nga sistemi.

5b Nése sistemi duhet té errésohet, ju lutemi pérdorni
njé errésues pér pajisje elektronike (errésues me
kontroll té fazés sé kundért). Llamba halogjene qé
errésohen pér njé kohé tepér té gjaté behen té erréta
me kalimin e kohés dhe nuk mbajné kaq gjaté. Heré pas
heré té rregullohen né fuqi té ploté. Zhurma qé dalin
gjaté errésimit jané té kushtézuara nga sistemi.

6 Nuk lejohet qé té montohen sende (p.sh. pér
dekorim) qé nuk jané pjesé té furnizimit té sistemit.

7 Gjaté punés llambat béhen shumé té nxehta.
Prekini vetém né gjendje té ftohur.

8 Kokate llambave dhe llambat nuk duhet té
ndérrohen né gjendje té kygur.

9 Distanca minimale ndaj sipérfages sé ndriguar
duhet té respektohet (rrezik djegieje)

10 Nuk lejohet qé sistemi té zgjerohet me llamba
suplementare

11 Temperatura maksimale e lejueshme e ambientit
éshté 30°C

12 Duhet té shmangen lidhje té shkurtra dhe
mbingarkesa (tepér shumé llamba té lidhura ose

fuqi e gabuar e llambés), sepse pér shkak té reagimit
té celésit termik ose té siguresés termike mund té
shkyget sistemi. Pajisja elektrike té ndahet nga rrjeti
me gelésin termik dhe té ftohet pér njé oré.

13 Pajisje elektrike me siguresé termike mund té
prishen nga mbingarkesa. Pajisje termike me siguresé
té gabuar termike nuk mbulohen nga garancia!

14 NE rast té pajisjeve me siguresé té instaluar té imét
kjo duhet té kontrollohet né rast té mosfunksionimit
té sistemit. Gjaté ndérrimit vendosni, ju lutemi, vetém
siguresa qé veprojné me vonesé né kohé me vlera té
njéllojta (shihe té dhénat né pajisjen elektrike).

15 Udhézimi i pérdorimit qé éshté bashkéngjitur nga
prodhuesi éshté kusht pér pérdorimin e rregullt. Ruani
udhézimin e montimit! Kini gjithmoné kujdes pér té
dhénat teknike né produkt. Rezervohen ndryshime
teknike.

16 Pajisja teknike duhet té instalohet né ményré qé té
arrihet miré.

17 Izolimi termik nuk duhet té rrijé mbi llambén /
pajisjen elektrike. Distanca e pajisjes elektrike ndaj
mjetit ndricues duhet té jeté té paktén 30 cm, sepse
mund té ndodhé njé reagim termik. Rrezik i tejnxehjes!
Duhet té jeté e siguruar ajrosje e mjaftueshme hyrje
dhe dalje.

18 Montimi duhet té béhet vetém né sipérfaqe jo té
pércuese

19 Para montimit duhet té sqarohet me prodhuesin

e mobiljeve ose té paneleve nése materialet jané té
pérshtatshme pér njé temperaturé té sipérfaqes prej
90°C.

20 Duhet té vihen né pérdorim vetém Llamba me teknik
té presionit té ulét ose me xham mbrojtése

21 Vini re shenjen me informacionin mbi tensionin

né pajisjen elektrike. E pérshtatshme vetém pér
furnizimin me tension té mjete ndriguese me tension
té ulét.

22 Montimi vetém né hapésira té thata.

23 Nérast té ndérrimit té llambave dhe té zgjerimit té
sistemit té ndrigimit duhet té merret parasysh fugia
maksimale e pajisjes elektrike.

24 Pércjellés mbéshtetés té disa sistemeve té
ndrigimit me tension té ulét duhet té montohen né até
ményré qé ata nuk bien né kontakt me njéri-tjetrin.

25 IPxx : Duhet té merret parasysh ményra e mbrojtjes
IP né vendin e pérdorimit.

26 Cdo xham i thyer mbrojtés duhet té zévendésohet
menjéheré. Llamba té démtuara duhet té riparohen
vetém me pjesé origjinale ndérrimi.

27 Llamba té démtuara (p.sh. xhama, guarnicione etj.)
duhet té riparohen vetém me pjesé origjinale ndérrimi.
28 Linja lidhése fikse: Nése démtohet linja lidhése,
artikulli béhet i papérdorshém.

29 Udhézime mirémbajtjeje pér krom té zbehté. Né
rast té ndotjeve né sipérfage, shkyceni llambén. Jepni
disa pika vaji pér makina gepése ose pak vazeliné

né njé lecké té buté dhe fshini ndotjet né llambén

e ftohur. Kujdes, nuk duhet té hyjé vaj né pjesén e
brendshme té llambés.

FIN Turvallisuusohjeita

0 Huomio! Tee verkkojohto (230 V) jannitteettomaksi
ennen téiden aloittamista. Irrota varoke

1 Vainsdhkoasentaja saa asentaa ja huoltaa
sdhkolaitteita paikallisten turvallisuusmaardysten
mukaisesti.

2 Ennen kuin poraat kiinnitysreikid, selvita
sdhkojohtojen paikka, jotta et vahingoittaisi niitd.

3 Metallijohtimia ei saa juottaa, vaan on kdytettava
padtyhylsyja

4 Kaikki sahkéliitdannat on kiristettavat kunnolla tai
tyonnettdva tdysin sisdan (myos valmiiksi koottujen
valaisinten), koska suuret virrat vaativat hyvan kos-
ketuksen, jotta laitteet kestdisivdt pitkdan. Tarkasta
liitokset myds lampun vaihtamisen ja valaisimen
saatamisen jalkeen. Kiristd ruuviliitokset 20 minuutin
kuluttua uudelleen

5a Mik jestelmdd on himmennettdvd, kdyta
pienjdnnitejdrjestelmiin tarkoitettua elektronista
himmeninta. Liian pitkdan himmennetyt haloge-

enilamput tummuvat pysyvasti eivatka kestd niin
pitkddn. Sddda silloin tallgin tdysi teho. Himmennet-
tdessd kuuluvat ddnet johtuvat jarjestelmdsta.
jestelmdd on himmennettévd, kdytd
pienjannitejdrjestelmien elektroniselle teholdhteelle

tarkoitettua himmenintd. Liian pitkdan himmennetyt
halogeenilamput tummuvat pysyvasti eivatka kestd
niin pitkdan. Sadda silloin talloin tdysi teho. Himmen-
nettédessd kuuluvat ddnet johtuvat jarjestelmasta.

6 Jdrjestelmén toimitukseen kuulumattomia esineitd
(esim. koristeita) ei saa asentaa

7 Lamput ovat toimiessaan erittdin kuumia. Kosketa
vain kylmid lamppuja

8 Ali vaihda heijastimia ja lamppuja, kun virta on
kytkettynd

9 Véahimmaisetdisyys valaistuun pintaan on

pidettdva (syttymisvaara)

10 Jdrjestelmdd ei saa laajentaa lisdvalaisimilla

11 Suurin sallittu ympdriston lampétila on 30 °C

12 Oikosulkuja ja ylikuormia on véltettdva (liikaa tai
vddran tehoisia lamppuja), koska muuten lampGkytkin
tai ldmpdvaroke voi laueta. Erota lampokytkimellinen
teholdhde verkosta ja anna jddhtyd tunnin ajan

13 Ylikuorma voi tuhota teholdhteet, joissa on lampo-
varoke. Teholdhteet, joissa on viallinen ldmpGvaroke,
eivdt ole takuun alaisia!

14 Jos teholdhteessd on hienovaroke, se on tarka-
stettava, jos jarjestelmd ei toimi. Kdytd vaihdettaessa
vain hitaita varokkeita, joiden arvot ovat samat kuin
korvattavan varokkeet (katso teholdhteen merkinndt).
15 Valmistajan mukaan liittdmid kdyttéohjeita

on noudatettava. Sdilytd asennusohje! Ota aina
huomioon tuotteeseen merkityt tekniset tiedot.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan

16 Teholdhde on asennettava paikkaan, jossa siithen
padsee kdsiksi.

17 Valaisimien/teholdhteen pddlle ei saa asettaa
lampoeristetta.

18 Asennuspintojen on oltava johtamattomat

19 Selvitd kalusteen tai paneelin valmistajalta

ennen asennusta, soveltuvatko materiaalit 90 °C
pintaldampétilalle.

20 Kdytd vain pienpainelamppuja tai suojalasillisia
lamppuja

21 Ota huomioon teholdhteen jannitemerkintd. Sovel-
tuu vain pienjdnnitevalonlédhteiden sy6ttamiseen

22 Asennus vain kuiviin tiloihin

23 Teholdhteen enimmdisteho on otettava huomioon
lamppuja vaihdettaessa ja laajennettaessa valaisinjér-
jestelmdd

24 Eri pienjdnnitevalaisinjdrjestelmien kannatin-
johtimet on asennettava niin, ettd ne eivit kosketa
toisiaan

25 IPxx : Asennuspaikan IP-suojausluokka on otettava
huomioon

26 Jokainen rikkoutunut suojalasi on vaihdettava
viipymdttd. Korjaa vaurioituneet valaisimet vain
alkuperéisilld varaosilla

27 Korjaa vaurioituneet valaisimet (esim. lasit,
tiivisteet jne.) vain alkuperdisilld varaosilla

28 Verkkojohto: Tuote on kdyttékelvoton, mikali
verkkojohto on vaurioitunut

29 Mattakromin hoito-ohje: Jos pinta on likainen,
katkaise virta valaisimista. Kostuta pehmed liina
muutamalla pisaralla ompelukonedljya tai sivele

sithen hieman vaseliinia, ja pyyhi lika pois jadhtynei-
std valaisimista. Huomio, valaisimen sisdosiin ei saa

paasta oljya

Safety Instructions

BG nucrpykuun 3a 6esonacnoct

0 BxumaHue! Mpepu 3anoysaHe Ha paboTute
M3K/IIOYeTe HanpexeHNeTo Ha MPEeXO0BUA NPOBOAHMNK
(230 V). UsknioyeTe 3awmTarta

1 MoHTaX®bT 1 paboTUTe NO TEXHUYECKOTO
o6cny)BaHe MoraT fja Ce U3BBPUWBAT CaMo 0T
@1eKTPOTEXHUK CMOPEe/} MECTHUTE HOPMU 33 TeXHUKA Ha
6e3onacHocT.

2 [pepan npo6uBaHeTo Ha 0TBOPUTE 3@ 3aKpensaHe
06bpHeTe BHUMaHUE Ha N0NaraHeTo Ha MPeXoBUsA
NPOBO/IHMK, 33 [1a He 0 noBpeanTe

3 MHOroXunHuTe NpoBOAHULM He TPsGBa Aa ce
3ano0ABaT, U3N0N3BaiiTe BTYNKM 3a Kpas Ha xunata

4 Bcuuku eneKkTpuyeckn cbeguHeHus Tpabsa ca
3aTerHaTu 0 0TKa3 UM NOCTaBeHu AoKpai (1 npu
npeaBapuTeNHO MOHTUPAHM NaMnK), 3alL0TO NPK
ronemuTe TokoBe JOOPUAT KOHTAKT e NpeAnocTaBka 3a
AbABI CPOK Ha ekcnnoatayus. 06bpHeTe BHUMAHME Ha
3[1paBOTO CBbP3BaHE, CbULO U CNIEf CMAHA U perynnpaxe
Ha namnata. [lo3aTerHete BUHTOBUTE Cbe/IUHEHNSA CNef
20 MUHYTH

5a AKO CBeT/MHATa Ha cucTemaTa TpabBa Aa ce Hamanu,
13non3paiTe AUMEP 3a HUCKOBONTOBU CUCTeMU (AnUMEP
CbC 3acMyaHe Ha hasuTe). XanoreHHUTe N1aMnu ¢
MHOTO ABAIFO PeryaupaHe Ha CBETANHATA NOTbMHABAT
C TeyeHue Ha BPEMETO U He n3abpxat Abaro. 0T Bpeme
Ha BpeMe HacTpoiiBaiiTe Ha NbaHa MOWHOCT. Mpu
HaMansABaHeTo Ha CBETANHATA NOABABALLUTE Ce LyMOBE
ca 0bycnoBeHy OT cucTemara.

56 AKO CBeTAMHaTa Ha cucTemara TpsbBea aa ce Hamanu,
u3non3paiite AUMep 3a eNeKTPOHHM ypean (aumep

CbC 3acuyaHe Ha asnTe). XanoreHHUTe namnu ¢

MHOTO {B/IFO PeryNupaHe Ha CBETANHATa NOTbMHABAT
CTeyeHne Ha BPeMeTo U He usabpxar Avaro. 0T Bpeme
Ha BpeMe HacTpoiBaiiTe Ha NbaHa MOWHOCT. lpu
HaMaNABaHeTO Ha CBET/MHATA NOABABAlLMTE Ce WyMOoBe
ca 06yCNOBEHY OT cucTemara.

6 HeTpabsapace noctaBar npeametu (Hanp. 3a
yKpaca), KOUTO He ca BKNIKOYEHH B JOCTaBeHaTa cucTema
7 JlamnuTe ce HaropelABaT Npyu eKcnaoaTauus.
XBauaiTe ru camo u3CTUHanNu

8 He cmeHsAiiTe KpylWwKKUTe U NamMnuTe, KOraTo ca
BKJIIOYEHU

9 Tpa6Ba ja ce cna3sa MUHUMANHOTO Pa3CcToAHMUE 10
ocBeTeHaTa NOBBLPXHOCT (ONACHOCT OT MoXap)

10 Cuctemata He TpsGBa Aa ce paswunpasa c
NONBAHUTENHU NamMnu

11 MakcumanHo fonycTumMaTta TemMneparypa Ha
okonHata cpepa e 30°C

12 TpsaGBa fa ce U30srear KbcuTe CbeUHEHUS U
npetoBapBaHuATa (MHOTO CBbP3aHN Namnu unu
norpelHa MOWHOCT Ha amMnarta), 3aloTo cucTemara
MOXe Jla Ce U3KNI0YM Ype3 3ajeiCTBaHeTo Ha
TepMopeneTo UK TONAUHHUA Npeanasuten. Usknioyere
ypeja c TepMoperie OT Mpexara v ro ocTaBeTe a
M3CTUHE 33 e[1H YaC

13 YpepuTe c TONNMHEH NpeAnasuTen Morat a ce
noBPe/AT OT NpeToBapBaHe. 3a ypeaute ¢ fedeKTeH
TONNHEH Npefna3nuTeN He ce jaBa rapaHuusa!

14 Mpu ypeaunTe c BrpafieH MUHUATIOPEH NpeanasnTen
Toli TpsiGBa 1a Ce NPOBEpU NPy CMMPaHe Ha cucTemaTa.
Mpu cMAHATa U3M0N3BaNTE CAMO UHEPLUOHHU
npeanasuTentt Cbe Chliata CTOMHOCT (BUX AaHHUTE
BLPXY ypeaa).

15 [lpunoxeHaTa 0T NPOM3BOAUTENSA MHCTPYKLNA

3a eKcnnoatauus e npeAnocTaBka 3a npasuaHaTa
ynoTpe6a. CbxpaHsBaiTe MHCTPYKLMATA 33 MOHTaX!
CnasBaiiTe BUHAry TEXHNYECKNUTE JaHHU Ha NPOAYKTa.
3ana3Bame CM NPaBOTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHM

16 Ypepst Tpﬂ6Ba [la Ce MOHTMPA Ha JOCTBMNHO MACTO
17 TonnuHHaTa u3onauus He Tpsi6sa 4a e nocraseHa
BbPXY NaMnata / ypena PasctosHuerto ot ypepa 4o
0CBETUTESIHOTO TANO TPAGBA Aa e MUHUMYM 30 CM,
3aW0TO B NPOTUBEH CNyYait MOXe Aa Ce Monyun
Bb3BPbLUAHEe Ha TonMHA. OnacHocT oT nperpsBsaHe!
TpaGBa fia ce 0CUrypy AOCTATbYHO NPUTOYEH U
0TpaboTeH Bb3AYX

18 MOHTaXbT MOXE [1a Ce U3BBPLM CAMO BbPXY
HEeNnpoBOAALYN NOBLPXHOCTH

19 Mpepn MOHTaXa pasacHeTe C NPOU3BOAUTENS Ha
Mebenu UAM NaHenu, fanu maTepuanuTe ca noAXOAAUM
3a TemnepaTtypa Ha noBbpxHocTTa 0T 90°C.

20 MoraT aa ce M3n013BaT CaMo 1aMNy C HUCKO
HanAraHe MY CbC 3alMTHO CTHKO

21 CnasBaitTe 0603Ha4eHOTO HanpexeHue

BbPXY ypena. loaxoAsiy camo 3a 3axpaHBaHe Ha
HUCKOBONTOBN OCBETUTENHN Tena

22 MoHTaX caMo B CyXW NOMeLleHns

23 MakcumanHaTa MOWHOCT Ha ypeaa Tpsabsa aa ce
cnasBea npu CMAHaTa Ha lamMnaTta v Npu paswWwnpsBaHeTo
Ha ocBeTUTeNHaTa cucTema

24 CBbp3BalLMTE INHNN HA PA3NINYHU HUCKOBONTOBK
OCBETUTENIHN CUCTEMU TPADGBA fja Ce MOHTUpAT Taka, ve
a He ce Aonupar efHa o Apyra

25 IPxx : Tpsi6Ba fa ce cna3ea BuAbT Ha IP 3awuTata Ha
MACTOTO Ha MOHTaXa

26 BCAKo CuyneHo 3aljMTHO CTHKO TPsiGBa He3abaBHO
na ce cmeHu. MoBpepeHuTe namnu Tpabea aa ce
noNpaBAT CaMo C OPUTUHAJHU PE3ePBHM YaCTH

27 MospeaeHuTe namnu (Hanp. CTbKNA, yNABLTHEHUS

M T.H.) TpAbBa Jja Ce NONPaBAT CaMO C OPUTMHANHN
pe3epBHM YacTn

28 Kaben 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa: AKo Kabenbt

3a CBbP3BaHe KbM Mpexara ce noBpean, NPOAYKTLT e
Heusnonspaem

29 MoppabpxaHe: xpom mat. [pu 3ambpcaBaHe Ha
NOBBLPXHOCTTA U3KAoYeTe namnata. Ha meka kbpna
cuneTe HAKONKO Kanku Macno 3a WeBHa MalnHa uan
ManKko Ba3esnuH 1 n3GbpueTe 3aMbpCABaHUATA MO
M3CTUHanata namna . BHUMaHWe, BbB BBTPEWHOCTTA Ha
namnata He Tpabea fa nonaga macno

GR Yrodei&eig aopadeiag

0 Mpoooxn! Mpiv amé tnv évapgn Twv epyaciav va
Srakéyete Ty Tdon oto nAekTPIKG diktuo (230 V) .
Anevepyomoinote tnv acpdAeia

1 01 epyaoieg tonoBETtnong kar ouvTiApnong emtpénetal
va dievepyoUvtal pévo ano éva e€erdikeupévo nAektpoAdyo
oUpQWva P TIG TOTKA 10XU0UTEG ipodiaypapég acpaleiag.
2 Mpivand t d1avoifn twv onwv otepéwong npooéfTe tnv
obnynan kaAwdiou tpopodoaiag, yia va pnv mpokaAéoete
{nmad o authv

3 NoAdkAwva oUppata dev emtpénetal va auykoAAolvtal,
XPNOTHOTIOINGTE TEPPATIKA KEAUQN TIUPTIVa

4 'OAeg o1 nAekTpikéG ouvbéaeig Ba mpémer va BidwBouv
otabepd 1t va tomoBetnBolv mMANpwG (akdpn Ka oe
TIPOHOVTAPIGHEVOUG AQUTITAPEG), 610T1 0TIG UYNAEG TAOEIG
pia kaAn emagn anotelei mpouméBeon yia pia peydAn
61dpkeia {wng. Mpoooxn oe otabepég ouvbéoerg, akdpun

Ka1 HETA TNV avTikatdotaon Aapmthpa kai tporonoinon
TOU QWTIoTIKOU. ZUoPiTe TIg BIdwTEG evioeIg petd and

20 Aemrtd

5a e mepimtwon mou BEAETE va XpNOIPHOTIOINGETE
pOOCTATN, va XPNOIHOTIOINGETE £va Y10 OUYKPOTAPATA
xapnAou BoAtdl (poootdtng pdong). Aapmtipeg ahoydvou,
mou puBpilovtal peyaAiTepo xpoviké S1daTnpa He poooTdTn
okotevidlouv pe Tov kaipd kai n Sidpkeia {wng toug givar
mo peiwpévn. Apaid kai mou va tig pubpilete otnv mAnpn
anédoon. BpuBor Mou TPoKUTTOUY KAatTd Tn XpRon Tou
pooaotdtn mpokaAoUvtal and to cUoTnpa.

5b Iemepintwon mou BéAete va xpnoipononoete
POOCTATN TOU GUYKPOTANATOG, XPNOIHOTIOINGTE MAPAKAAD
£vav poooTATn y1a NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG Ae1TOUpyiag
(pooatdtng pdong). Aapmtipeg aloyovou, mou pubpiovtar
peyaAitepo xpovikd d1dotnpa pe poootdtn okoteviafouv
e Tov Ka1po ka1 n 1dpkeia {wng Toug givar mo petwpévn.
Apaid ka1 mou va tig pubpilete otnv mAnpn amédoon.
B06puBor mou MPoKUTTOUV KATA TN Xprian Tou pooatdtn
npokaloUvtal ané to gUoTnpa.

6 Aevemtpénetal va tonofetnBolv avtikeipeva (m.x. yia
Siakdopnony), mou dev aviikouv aTNy €ktacn mapadoong tou
OUOTAPATOG

7 O1Aapntipeg avantiooouv peydAeg Beppokpaoieg katd
n Aertoupyia. Na toug ayyilete pévo oe kpla katdataon

8 Mnv aANddeTe TIG KEQPAAEG QWTIOTIKOY i KT TOU
Aapmtnpeg o€ evepyomoinpévn katdotaon

9 Mpénelva tnpeital n éAdx10Tn andotaocn mpog tnv
£m@aveia, mou kateuBivetal To g (Kivbuvog mupkayidg)
10 To cUotnpa 6ev emtpémetal va enektadei and
npoaBeToug Aapmtipeg

11 H péyiota emtpendpevn Beppokpacia mepiBaAlovtog
giva1 30°C

12 BpaxukukA®pata kai umeppoption Ba mpémel va
anogelyovtar (moAAoi ouvdedepévor Aapmnpeg i
Aav@aopévn anddoon Aapmtipa), 516T1 pe andkpion

Tou BeppodiakdmTn f Tng Bepp @aAeiag propei va
.anevepyomnoin@ei To cUoTNHA. AMTOPOVAGTE TN CUCKEUN
Agrtoupyiag pe Beppodiakdémtn ané to Siktuo tpopodoaiag
Ka1 agnoTe To pia ¥pa va KpUuWoEer

13 01 ouokeuég Aertoupyiag kar n Beppoaa@dAeia pmopei
va KataotpagoUy and umep@option. LUokeuég Aertoupyiag
pe ehattwpatikn Beppoacpdieia dev kaAdmtovar and tnv
gyyunon!

14 Ie ouoKeUEG AeTToupyiag pe tomoBetnpévn Aemti
ag@dAeia, auth Ba mpéner va eAeyxOei oe mepimtwon pn
Aertoupyiag tou cuotipatog. Katd tnv avtikatdotaon va
xpnaipotoleite pévo adpavng acedAeieg pe tnv idia uipn
ao@aAeiag (BAéme agtoixeia oTn cUoKeun Aeitoupyiag).

15 0106nyieg xpriong, mou emouvantovial and tov
Kataokeuaoth eivar mpoiinéOean yia tnv ampookomTn
Aertoupyia. Pudagte Tig o6nyieg tomoBétnong! Na
TIPOOEXETE MAVTA TA TEXVIKA OTOIXEf 0TO TMPOTOV.
EmouAacoopeda yia TEXVIKEG TPOTIOTOINGEIG

16 H ouokeun Asitoupyiag Ba mpémel va tomoBeteital og
onpeio pe mpéaBaon

17 HOeppopodvwan dev emtpénetal va Bpioketal mdvw oto
Aapmtipa / ouokeun Agrtoupyiag. H andotaon tng ouokeung
A€1Toupyiag mpog 1o YWTICTIKG péco MpEmel va efvar
TouAdxiotov 30 cm, 5101 vOExeTal va emevepynael pia
emotpopn Beppdtntag. Kivbuvog unepBéppavang! Emapkig
agpiop6g and kai pog Ba mpéner va dracpaiiletar

18 H tomoBétnon emtpénetal va yivovtal pévo oe
em@aveieg, mou dev gival aywyol

19 Mpiv and tnv tonobétnon va dracagnvicete €av o
KATAOKEUAOTAG TOU EMIMAOU 1l Tou MAveA, edv ta UAIKG gival
katdAAnAa yia pia Beppokpacia emeaveiag twv 90°C.

20 Emtpénetal va xpnoipgonoloUvtal pévo Aapmtipeg pe
TEXVIKN XApUNANG MEONG M PE MPOOTATEUTIKG TLAp

21 pooé&te To xapakTnpioud TGoNg Mavw 0T GUOKEUN
Aertoupyiag. KatdAAnAo pdvo yia tnv tpogodoacia tdong
PWTIOTIKOV 0WPATWV XapnAol BoAtal

22 TomoBétnan Pévo oe 0TEYVOUG XWPOUG

23 Hpéyiotn amddoon tng cuokeung Agrtoupyiag mpémer
Katd TNV avTiKatdotaon Tou Aaumtipa Kkai tTnv eMéKTacn Tou
OUOTAPATOG PWTWY, va AngBei uméyn

24 01 aywyoi Twv §1aQ0pwv pUTIOTIKOV GUGTNHATWY
xapnAng tdong Oa mpémer va tomofetolvtal pe TéTolov
TPOTO, MOTE va Pnv propolv va épBouv o€ emagn petagu
Toug

25 IPxx : To eidog mpootaciag IP otov témo xphong Ba
nipémnel va AngBei umoyn

26 KaBe omaopévo t{dpw npootaciag Ba mpémnel va
avuikataotabei dpeoa. Na emokeudete ta Aapntipeg pe
{nmd pévo pe yviaia avtaAAaktika

27 PwTIOTIKA 0WHATA, TOU £X0UV UTIOOTET {npnd (Tm.X.
Taa, OTEYAVOTOINGEIG KATL.) va Mokeuaovtal povo pe
yvnoia avtaAAaktikd

28 KaAwbio pelpatog: Av to kaAwdio pedpatog unootel
{na, to avtikeipevo eival mAéov dxpnoto

29 Ynobeign mepimoinong yia to xp@Hio pat. 0tav umapxouv
Bpwpi£g aTnv EM@AveIa, AMEVEPYOTIOINGTE TO AaumTApa.
Pi&te o€ éva palakd mavi pepikég otayoveg Aadiou
pantopnxavng n Aiyo BaleAivn kar okoumioTe oto Aapmtipa,
TIoU €Xe1 KPUWOE! TIG Bpwi€g. Mpoooxn dev emtpénetal va
g10peloer AGd1 0o e0wTEPIKO Tou AapmTipa

BIH Sigurnosna uputstva

0 Paznja! Prije pocetka radova mreznivod (230 V)
oslobodite od napona. Iskljucite osigurac.

1 Sklapanjeiradove odrzavanja smije izvoditi samo
elektricar u skladu sa lokalnim sigurnosnim propisima.
2 Prije buSenja rupa za pricvri¢ivanje obratite
paznju na vodove mreZe, kako ih ne bi ostetili.

3 Prepletene Zice se ne smiju lemiti, koristite Suplje
stopice.

4 Svielektricni vodovi moraju biti pric¢vriceni
vijcima ili u potpunosti ukljuceni (i kod prethodno
sklopljenih lampi), jer je pri visokoj struji dobar
kontakt pretpostavka za dug vijek trajanja. Obratite
paznju na ¢vrstocu veza i poslije zamjene sijalice i
podesavanja lampe. Vijke naknadno zategnite poslije
20 minuta.

5a Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za uredaje sa niskom voltazom (fazni
prigusivac). Predugo prigusivane halogene lampe

se trajno zatamnjuju i ne traju dugo. Svremena
navrijeme ih podesite na punu snagu. Zvukovi koji
nastaju pri prigusivanju nastaju zbog samog sistema.
5b Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za elektronske radne uredaje (fazni
prigusivac). Predugo prigusivane halogene lampe

se trajno zatamnjuju i ne traju dugo. S vremena na
vrijeme ih podesite na punu snagu. Zvukovi koji
nastaju pri prigusivanju nastaju zbog samog sistema.
6 Ne smiju se postavljati objekti (npr. za dekoraciju)
koji ne pripadaju obimu isporuke sistema.

7 Sijalice se jako zagrijavaju tokom rada. Dodirujte ih
samo kad se ohlade.

8 Sijalicei okvire sijalica ne mijenjajte dok su
ukljuceni.

9 Potrebno je pridrzavati se najmanjeg rastojanja od
povrsine koja se osvjetljuje (opasnost od pozara)

10 Sistem se ne smije prosirivati dodatnim sijalicama.
11 Maksimalno dozvoljena temperatura okruzenja
iznosi 30°C.

12 Izbjegavajte kratke spojeve i opterecenja (previse
prikljucenih sijalica ili pogresna snaga sijalice), jer

se aktiviranjem termo-prekidaca ili termo-osiguraca
sistem moze iskljuciti. Uredaj sa termo-prekidacem
odvojite od mreze i ostavite da se hladi jedan sat.

13 Uredaji sa termo-osiguracem se mogu unistiti
preopterec¢enjem. Uredaji sa neispravnim termo-
osiguracem nisu pokriveni garancijom!

14 Kod uredaja sa ugradenim finim osiguracem, isti
se moraju provjeriti ako dodje do prekida rada. Pri
zamjeni postavljajte samo neaktivne osigurace sa
istom vrijedno$cu osiguravanja (vidjeti podatke na
uredaju).

15 Uputstvo za upotrebu koje je prilozio proizvodac
je pretpostavka za upotrebu u skladu sa odredbama.
Sacuvajte uputstvo za sklapanje! Uvijek postivajte
tehnicke podatke na proizvodu. Zadrzano pravo na
tehnicke izmjene.

16 Uredaj se mora sklopiti na dostupnom mjestu.

17 Na lampi/uredaju se ne smije nalaziti predmet

koji zaustavlja toplotu. Rastojanje izmedu uredaja i
lampe mora iznositi najmanje 30 cm, jer moze do¢i do
povratnog dejstva toplote. Opasnost od pregrijavanja!
Potrebno je osigurati dovoljan dotok i odtok zraka.

18 Sklapanje se smije vrsiti samo na neprovodljivim
povrsinama.

19 Prije ugradnje se raspitajte kod proizvodaca
namjestaja ili panela da li su materijali pogodni za
temperaturu povrsine od 90°C.

20 Smiju se upotrebljavati samo lampe u tehnici
niskog pritiska ili zajedno sa zastitnim staklom.

21 Obratite paznju na navode o naponu na uredaju.
Pogodan samo za snabdijevanje naponom lampi sa
niskom voltazom.

22 Sklapanje samo u suhim prostorijama

23 Maksimalna snaga uredaja se pri zamjeni sijalice i
prosirenju svjetlosnog sistema se mora postovati.

24 Nosivi vodovi razli¢itih svjetlosnih sistema

sa malim naponom se moraju tako postaviti da
medusobno ne mogu do¢i u dodir.

25 IPxx: Potrebno je postovati IP-vrstu zastite na
mjestu upotrebe.

26 Svako slomljeno zastitno staklo se odmah mora za-
mijeniti. OStecene lampe zamijenite samo originalnim
zamjenskim dijelovima.

27 Ostecene lampe (npr. stakla, zaptivace, itd.)
popravljajte samo originalnim zamjenskim dijelovima.
28 Prikljuéni kabl: Ukoliko je priklju¢ni kabl ostecen,
ovaj artikal nije vise za upotrebu.

29 Uputstvo o njezi: krom mat. Ako se povrsina isprlja,
iskljucite lampu. Na mekanu krpu stavite nekoliko
kapljica ulja za masine za Sivanje ili malo vazelina i
obrisite prljavstinu sa ohladene svjetljke. Paznja: ulje
ne smije dospjeti u unutrasnjost lampe.

H Biztonsigi elgirdsok

0 Figyelem! A munka megkezdése elGtt fesziilt-
ségmentesitse a vezetéket (230 V). Kapcsolja le a
kismegszakitot.

1 Aszerelési és karbantartdsi munkakat csak
szakképzett villanyszerelé végezhetiel, a helyben
érvényes biztonsdgi eldirdsok betartasaval.

2 Afelerdsitd furatok kiftrdsa eltt hatdrozza meg a
vezetékek nyomvonalat, nehogy megsértse azokat.

3 Asodrott er(i vezetékeket tilos forrasztani /
befuttatni, hasznaljon érvég hiivelyt.

4 Az Gsszes elektromos csatlakozas csavarjait
erGsen hizza meg, a vezetékeket teljesen tolja be

(az el6szerelt lampéknal is), mivel a j6 érintkezés a
hosszu élettartam eléfeltétele. A fényforrds cseréje
és alampa beallitdsa utdn is tgyeljen a szildrd
kotésekre. 20 perc elteltével még egyszer hizza meg a
csavarokat.

5a Haa lampa fényét szabalyozni akarja, hasznéljon
kisfesziiltségli berendezésekhez késziilt szabdlyzot
(fazishasitasos szabalyzot). A tdl hossziidén
keresztiil leszabélyozott halogén izzék elsGtétednek,
és csGkken az élettartamuk. Idénkéntjarassa

teljes fényerdn. A leszabdlyzaskor hallhatd hang a
miikodésébbl eredd normilis jelenség.

5b Ha a lampa fényét szabélyozni akarja, hasznéljon
elektronikus berendezésekhez késziilt szabalyzot (cik-
luskihagydsos szabdlyzét). A til hosszd id6n keresztiil
leszabalyozott halogén izzék elsotétednek, és csokken
az élettartamuk. Idénként jarassa teljes fényerén. A
leszabalyzdskor hallhaté hang a miikédésébél eredd
normalis jelenség.

6 Ne akasszon rd semmilyen targyat (pl.
diszitést),amit nem szallitottunk a rendszerrel.

7 Miikodés kozben az izzék erdsen felforrésodnak.
Csak lehdlt dllapotban érintse meg.

8 Ne cserélje ki bekapcsolt dllapotban a lampafejeket
ill. az izzokat.

9 Tartsa be a megvildgitott feliilett6l szamitando
minimélis tavolsdgot (tlizveszély).

10 Arendszer nem bévithet6 tovabbi ldmpdkkal.

11 A megengedett legmagasabb kérnyezeti
hémérséklet 30 °C.

12 Keriilje el a tilterhelést és a zarlatot (til sok
lampa csatlakoztatdsa, helytelen bekotés), mivel

a hékapcsold ill. hévédelem miikodésbe lépése
kikapcsolhatja a rendszert. A hékapcsolds késziiléket
valassza le a halozatrél, és hagyja egy 6ran keresztiil
hilni.

13 A hdvédelemmel ellatott késziilékeket a tilterhelés
tonkre teheti. A meghibasodott hdvédelmi kés-
ziilékek nem tartoznak a garancia hatélya ala!

14 A beépitett biztositékd késziilékek meghibasodasa
esetén ellendrizni kell a biztositék épségét. Csere
esetén csak lomha karakterisztikaji biztositékot
hasznaljon, az eredetivel azonos értékdit (ldsd az
adatot a késziiléken).

15 A gyarté altal mellékelt hasznélati utasitds a
rendeltetésszeri hasznalat el6feltétele. Orizze meg
aszerelési Gtmutatét! Mindig vegye figyelembe
terméken taldlhaté miszaki adatokat. A miiszaki
valtoztatdsok jogdt fenntartjuk.

16 Hozzaférhetd médon szerelje fel a miikodtetd
késziiléket.

17 Nem fekiidhet rd hészigeteld anyag a ldmpara /
mikodtetd késziilékre. A késziilék és a lampa kozott
tartson legaldbb 30 cm tdvolsdgot, nehogy héhatas
érje a késziiléket. Tdlheviilés veszélye! Gondoskodjon
a megfelelé légaramlasrol.

18 Nem szerelhetd vezetdképes feliiletre.

19 Mieldtt bitorba vagy lapba épitené, tisztdzza az
anyag gyartéjaval, hogy az kibirja-e a 90 °C feliileti
hémérsékletet.

20 Csak alacsony nyomas vagy védgiiveges izzok
hasznalhaték.

21 Vegye figyelembe a miikodtetd késziiléken
feltiintetett fesziiltség jel6lést. Csak kisfesziiltségl
fényforrasok taplalasara alkalmas.

22 Csak szdraz helyiségekben szerelhetd fel.

23 Azizzék cseréjeill. a vilagitd rendszer bovitése
sordn vegye figyelembe a miikodtetd késziilék
legnagyobb teljesitményét.

24 Akisfesziiltségl vildgito rendszerek tartove-
zetékeit tigy kell felszerelni, hogy ne érhessenek
egymdshoz.

25 IPxx : vegye figyelembe az alkalmazdsi helyen
érvényes IP védelmi osztalyt.

26 A torott véddivegeket haladéktalanul cserélje ki.
A sériilt lampak javitdsdhoz csak eredeti pétalkatrés-
zeket hasznaljon.

27 Asérilt ldmpak javitdsdhoz csak eredeti potalka-
trészeket (pl. iivegek, tomitések,stb.) hasznéljon.

28 Haldzati csatlakozévezeték: Amennyiben a
halézati csatlakozovezeték megsériil, Ggy a termék
nem hasznélhaté.

29 A matt krom feliiletek apoldsa. Az elszennyez6dott
feliiletd lampat kapcsolja ki. Egy puha rongyra tegyen
par csepp varrégép olajat vagy vazelint és ezzel térolje
le kihdlt lampat. Figyelem! Nem keriilhet olaj a ldmpa
belsejébe!
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BY Mpaeinbl TaxHiKi 6acneki

0 VYeara! Mepag navatkam pabot natpabHa
afKNoYbILb CeTKaBbl Kabenb (230 B). Boiknioubilb
3acueparanbHik.

1 MaHTax i paboTsl na TaxabcayroysaHHio
fAassansella BbIKOHBALb TONbKO CreLbianicTam-
3NeKTpbIKaM agnaBefHa 3 MecHbiMi npasinami TaxHiki
6acneki.

2 lepap cBspneHHeM aaTyaiH ANA NpbIMALABaHHA Ha
kabenbHait HakipaBanbHail ceTkasara kabens cnagsiue
3a ThIM, Kak He nawkoa3iub se.

3 Hesnbra nasib MHOT@XblbHbisi NPOBagbI,
KapblWTyiiLech KaHUaBbiMi rinb3ami gns xbin.

4 TlatpabHa WwybinbHa NpbIBiHLiLb Ui NoYHacL0
YBaTKHYLb YCe INEKTPbIYHBIA 3N1YYIHHI (Takcama i

Ha nanAp3fHe 3MaHUipaBaHbiX CBALINbHAX), TaMy

WTO Npbl BANIKIX TOKax 406pbl KAHTAKT 3'aynseyya
npagnacsinkai goyrara 1apminy cayx6el. MatpadHa
3a0Acneybllyb WYbIIbHBIA 3Y43HHT, Takcama i nacns
3ameHbl NAMN i P3rynipoyki ceauinbHi. Macns 20 MiHyT
natpabHa naguArHyLb BiHTABbIA 3N1Y4YIHHI.

5a KaninatpaGHa byase parynsBalb ApKacib, npocim
KapblCTalLa parynaTapam ApkacLi Ana Hi3KaBoAbTHbIX
ycTaHoBak (parynaTapsl Apkacui 3 hasasai agceykai).
lanareHaBbls NAMMbI, APKACLb AKIX Parynssanach
BeNbMi 10Yra, CTaHOBALLA LLEMHbIMI 1 CyXKaLb He Tak
Aoyra. Yac ap yacy natpabHa ykawyalb ix Ha NoyHylo
mouHacub. Wymel, AKis Y3Hikaloub y 4ac parynipoyki,
abycnoyneHsl cicTamait.

56 KaninatpaGHa Oyase parynfaBalb ApKaclb, npocim
KapbicTalyLa parynatapam apkacli 4ns aNeTPOHHbIX
npbibopay (parynatapsl Apkacui 3 gasasait agceyka).
lanareHaBsbla NAMNbI, APKACLb AKIX parynaBanach
BeNbMi 0Yra, CTAaHOBALLA LLEMHbIMI 1 CIyXKaLb He Tak
goyra. Yac ag yacy natpabHa ykawoyalb ix Ha NoyHylo
MouHacub. Lymebl, sikis Y3Hikaloue y yac parynipoyki,
abycnoynewsl cicTamait.

6 He pasBanseuua 3amaloysalb Ha ix HiAKix
npagmetay (Hanpblknag, Ans A3Kapaubli), AKia He
YXOA3AUb Y KaMNNeKT nacTayki cicTambl.

7 Y uac aKkcnayaralpli NAMbl CTAaHOBALLA BEbMi
rapaysimi. [lakpaHaiuech Aa ix y axanopmaHelm
CTaHOBilWYbI.

8 He 3maHaiiLe ranoyki cBALINbHI i nAMNbI, Kani AHbI
6yAyLb YKAOYAHBI.

9 TMarpabHa 3axoyBalb MiHiManbHylo agnernacyb ga
naBepxHi, Akas bynse aceaTaayLa (narposa naxapy).
10 He pasBsanseuya pacuwbipalb CicTIMy 3a KOWT
AapaTKoBbIX AAMM.

11 MakcimanbHa panycuimas Tamneparypa cacraynse
30°C.

12 Matpa6Ha naz6aralb KapoTKix 3aMblkaHHAY i
neparpy3ak (BefbMi MHOra nagKao4YaHbIX NAMM

i HANpaBiNbHait MOLHACLi NAMN), Tamy WTo Y
BbINAZKY CNpaLaBaHHA TIpMaBbIKIlOYanbHiKa Ui
TapmasacueparanbHika cicTaMa Moxa aaKnoubILLa.
AnKntoubiLe af celi cTapTap 3 TIpMaBbikAloyanbHikam i
acTaylie Ha axanajkaHHe Ha afHy raasiuy.

13 CrapTapbl 3 TIpMasacueparanbHikam Moryub
nawkoA3iyya Ha naacTase neparpy3ki. CrapTapsi 3
A3(eKTHbIM TIpMasacLueparanbHikam He nagnaganous
nag rapatslio!

14 Y cTapTtapay 3 iHTarpbipaBaHbiM c1abaToyHbIM
3acleparanbHikam naTpabHa npasepsilb A0 Npbl
BbIxaz3e cicTambl ca cTpoto. Mpbl 3aMeHe npocim
KapbiCTaLua ToAbKi iHIPTHEIMI 3acyeparanbHikami 3
afHoNbKaBbIMi NnapameTpami 3acuspori (raa3i ceepki
Ha CTapT3apbl).

15 MpbinoxaHas BbipabnanbHikam iHCTPYKUbIS Na
IKCnayaraubli 3'aynselua npagymosai Ans npasinbHai
JKkcnnyataubli. 3axoyBaiile iHCTPYKLUbIO Na MaHTaxy!
3aycepnbl yniuBaiue TIXHiYHbIA CBEAKT Ha BbIpabe.

Mbl acTaynsem 3a caboit npasa yHaciLb TIXHIYHbIA
3MAHEHHI.

16 MaTpabHa MaHuipaBaLb CTapT3p 3 4O6PbLIM
AOCTYNaMm ja aro.

17 He pasBanseuuya, ka6 Tapmaisansubis nsxana

Ha cBAUinbHe / cTapTapel. Aanernacyb aj ctaptapa
Aa CBAUiNbHI NaBiHHa cacTaynaub He meHei 30 cM,
TaMy WTo MoXa Melb Meclia apaaya usnna. Marposa
neparpasy! MatpabHa 3abacneysilyb 4acTaTKOBYIO
NPLITOYHYIO | BLILAXKHYIO BEHTBLIALBIO.

18 MpaBoa3ilb MaHTaX fa3Banaella ToNbKi Ha
HenpasoA3AYbIX NaBEPXHSAX.

19 MMepaA MaHTaXOM NaTpIbHa BbIACHILL Y
BbIpabnanbHika M36i Ui naxane, ui nagxop3ayb
MaTIpbIsAbl ANA TIMNepaTypbl naBepxHi 90°C.

20 [lasBansieljlia CKapbICTOYBaALb NAMMbI, AKis
BblKaHaHbl Na TIXHike Hi3kara uicky Ui 3 axoyHbImM
WKAOM.

21 Yniysailue MapKipoyKy HanpyaHHA Ha CTapTapsl.
Mapxoa3iub ToNbKi ANA nagaysl HizkaBoabTHara
HanpyXaHHA Ha aCBATAANbHbIA YCTaHOYKI.

22 MMpaBoA3blie MAHTAX TONbKI § CYXiX NaMAWKaHHAX.
23 MMatpabHa yniyealb MakciManbHylo MOLHACLb
CTapTapa Npbl 3aMeHe NAMN i paclbip3HHi
ACBATAANbHAIN CICTIMBI.

24 Hscyybla NpoBajbl PO3HLIX aCBATAANBHbBIX CICTIM
Hi3Kara HanpyxaHHa naTpabHa MaHuipasaub TakK, kab
sHbI HE Marni YCTynalb y KaHTaKT namix caboii.

25 Ha mecubl 3kcnayatalbli natpabHa yniusaub 8ig
3acyapori IPxx : IP.

26 MNatpabHa HeaknafHa 3aMsHiLb KoXHae pasbitae
wKno. PamaHTyiiLe nawKoAKaHbIA CBALINbHI TONbKO 3
Aanamora apbiriHanbHbiX 3anacHbix YacTak.

27 PamaHTyille nawkopxaHbia cBALinbHi (Hanpsiknag,
WKNO, YWYbINbHEHHT i T. 4.) TONBKO 3 fanamorait
apbIriHanbHbIX 3aNacHblX YacTak.

28 Cerkasbl nposaj: Kani cetkasbl nposag Gyase
nauwKoAXaHbl, BbIpab NiubiLLa HeNpLIrOAHbIM.

29 YKasaHHe na AarnsafaHHio: Xpom. mat. Y Bbinapky
3a0pyAXXBaHHA HAa NaBepPXHi NaTpI6GHa BbIKAKYbILbL
cBAUinbHI0. [labayue Ha MATKYIO TKaHiHy Hekanbki
KpONAay Macna Ans WeenHai MaweblHbl Ui TPOWKi
BasesiHy i cuspbiue 3a6pyaKBaHHi 3 axanogxaHai
cBAUinbHI. YBara! He ganyckaitue nanagaHHs macna
YHYTP CBALINbHI.

HR Sigurnosne upute

0 Pozor! Prije pocetka radova mrezni vod (230 V)
oslobodite od napona. Iskljucite osigurac.

1 Sklapanjeiradove odrzavanja smije izvoditi samo
elektricar u skladu s lokalnim sigurnosnim propisima.
2 Prije busenja rupa za pricvrs¢ivanje obratite
pozornost na vodove mreze, kako ih ne bi ostetili.

3 Prepletene Zice se ne smiju lemiti, koristite Suplje
stopice.

4 Svielektricni vodovi moraju biti pri¢vriceni
vijcima ili u potpunosti ukljuceni (i kod prethodno
sklopljenih svjetiljki), jer je pri visokoj struji dobar
kontakt pretpostavka za dug vijek trajanja. Obratite
pozornost na cvrstocu veza i nakon zamjene zarulje

i podesavanja svjetiljke. Vijke naknadno zategnite
nakon 20 minuta.

5a Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za uredaje s niskom voltazom (fazni
prigusivac). Predugo prigusivane halogene svjetiljke
se trajno zatamnjuju i ne traju dugo. Svremena
navrijeme ih podesite na punu snagu. Zvukovi koji
nastaju pri prigusivanju nastaju zbog samog sustava.
5b Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za elektronske radne uredaje (fazni
prigusivac). Predugo prigusivane halogene svjetiljke
se trajno zatamnjuju i ne traju dugo. S vremena na
vrijeme ih podesite na punu snagu. Zvukovi koji
nastaju pri prigusivanju nastaju zbog samog sustava.
6 Ne smiju se postavljati objekti (npr. za dekoraciju)
koji ne pripadaju obimu isporuke sustava.

7 Svjetiljke se jako zagrijavaju tijekom rada.
Dodirujte ih samo kad se ohlade.

8 Zaruljei svjetiljke ne mijenjajte dok su ukljuceni.
9 Potrebno je pridrZzavati se najmanjeg rastojanja od
povrsine koja se osvjetljuje (opasnost od pozara)

10 Sustav se ne smije prosirivati dodatnim zaruljama.
11 Maksimalno dozvoljena temperatura okruzja iznosi
30°C.

12 Izbjegavajte kratke spojeve i opterecenja (previse
se aktiviranjem termo-prekidaca ili termo-osiguraca
sustav moze iskljuciti. Uredaj s termo-prekidacem
odvojite od mreze i ostavite da se hladi jedan sat.

13 Uredaji s termo-osiguracem se mogu unistiti
preopterecenjem. Uredaji s neispravnim termo-
osiguracem nisu pokriveni jamstvom!

14 Kod uredaja s ugradenim finim osiguracem, oni

se moraju provjeriti ako dodje do prekida rada. Pri
zamjeni postavljajte samo neaktivne osigurace s istom
vrijednoscu osiguravanja (vidjeti podatke na uredaju).
15 Upute za uporabu koje je prilozio proizvodac su
obvezni za uporabu u skladu s odredbama. Sacuvajte
upute za sklapanje! Uvijek postujte tehnicke podatke
na proizvodu. Zadrzano pravo na tehnicke izmjene.

16 Uredaj se mora sklopiti na dostupnom mjestu.

17 Nasvjetiljci/uredaju se ne smije nalaziti predmet
koji zaustavlja toplinu. Rastojanje izmedu uredaja

i svjetiljke mora iznositi najmanje 30 cm, jer moze
dodi do povratnog dejstva topline. Opasnost od
pregrijavanja! Potrebno je osigurati dovoljan dotok i
odtok zraka.

18 Sklapanje se smije vrsiti samo na neprovodljivim
povrsinama.

19 Prije ugradnje se raspitajte kod proizvodaca
namjestaja ili panela jesu li materijali pogodni za
temperaturu povrsine od 90 °C.

20 Smiju se upotrebljavati samo zarulje u tehnici
niskog tlaka ili zajedno sa zastitnim staklom.

21 Obratite pozornost na navode o naponu na uredaju.
Pogodan samo za snabdijevanje naponom zarulji s
niskom voltazom.

22 Sklapanje samo u suhim prostorijama

23 Maksimalna snaga uredaja se pri zamjeni Zarulje i
prosirenju svjetlosnog sustava se mora postivati.

24 Nosivi vodovi razli¢itih svjetlosnih sustava s malim
naponom se moraju tako postaviti da medusobno ne
mogu dodi u dodir.

25 IPxx: Potrebno je postivati IP-vrstu zastite na
mjestu uporabe.

26 Svako slomljeno zastitno staklo se odmah mora
zamijeniti. Ostecene svjetiljke popravljajte samo
originalnim zamjenskim dijelovima.

27 Ostecene svjetiljke (npr. stakla, zaptivace, itd.)
popravljajte samo originalnim zamjenskim dijelovima.
28 Prikljucnivod na mrezu: Ukoliko je priklju¢ni vod
na mrezu oStecen, ovaj proizvod nije vise za uporabu.
29 Uputa o njezi: krom mat. Ako se povrsina isprlja,
iskljucite svjetiljku. Na mekanu krpu stavite nekoliko
kapi ulja za masine za Sivanje ili malo vazelina i
obrisite prljavstinu s ohladene svjetljke. Pozornost:
ulje ne smije dospjeti u unutrasnjost svjetiljke.

ZAN

cz Bezpecnostni pokyny

0 Pozor! Pfed zacatkem praci odpojte sitovy pfivod
(230 V) od napéti. Vypnéte pojistky

1 Montdz a tdrzbarské cinnosti smi byt provadény
pouze elektrikafem podle mistnich bezpecnostnich
predpis.

2 Pfed vyvrtdnim upeviiovacich otvort dbejte na
vedenf sitovych vodicu, abyste je neposkodili

3 Jednotlivé vodice nesmi byt pdjeny, pouzivejte
zakoncovaci dutinky

4 Vsechny elektrické spoje musi byt pevné
pfisroubovény nebo zcela zastréeny (i u
prfedmontovanych svitidel), protoZe pfi velkych
proudech je dobry kontakt pfedpokladem pro dlouhou
Zivotnost. Dbejte na pevné spojent, také po vyméné
7arovky a sefizeni svitidla. Sroubové spoje po 20
minutdch dotdhnéte

5a Pokud ma byt svétlo stmivédno, pouzijte stmivac
na nizké napéti (fazové fizeni na ndbézné hrané).

Pfilis dlouho stmivané halogenové zarovky trvale
ztmavnou a nevydrzi tak dlouho. Obcas je nastavte

na plny vykon. Zvuky vyskytujici se pfi stmivani jsou
systémové podminéné.

5b Pokud md byt zafizeni stmivano, pouzijte stmivac
pro elektronické pristroje (fazové fizenf na sestupné
hrané). Pfilis dlouho stmivané halogenové zarovky
trvale ztmavnou a nevydrzi tak dlouho. Obcas je
nastavte na plny vykon. Zvuky vyskytujici se pfi
stmivani jsou systémové podminéné.

6 Nesmibytumistovany zddné predméty (napf. pro
dekoraci), které nepatii do objemu doddvky systému

7 Zarovky se pri provozu silné zahFivaji. Dotykejte se
jich pouze ve vychladlém stavu

8 Hlavice svitidel a zérovky nevymériujte v zapnutém
stavu

9 Musibyt dodrzena minimalni vzdalenost k
osvétlené plose (nebezpeci pozaru)

10 Systém nesmi byt dopliiovan o dodatecna svitidla
11 Maximalni povolend teplota okoli ¢ini 30°C

12 Je nutné se vyvarovat zkratu a pretizent (pFilis
mnoho pfipojenych zdrovek nebo Spatny vykon
zarovek), protoZe aktivaci tepelného spinace nebo
tepelné pojistky mize byt systém odpojen. Pfistroje

s tepelnym spinacem odpojte od sité a nechte hodinu
vychladnout

13 Pristroje s tepelnou pojistkou mohou byt
pretizenim zniceny. Pfistroje s vadnou tepelnou
pojistkou nespadaji do zaruky!

14 U pfistroji se zamontovanou trubickovou pojistkou
musf byt tato pfi vypadku systému zkontrolovana. Pfi
vyméné pouzivejte pouze pomalé pojistky se stejnou
hodnotou proudu (viz tdaje na pfistroji).

15 Vyrobcem pfilozeny navod k pouziti je
predpokladem pro predpisové pouzivani. Navod k
montdzi uschovejte! Vzdy respektujte technické ddaje
na vyrobku. Pravo na technické zmény vyhrazeno

16 Pristroj musi byt namontovan tak, aby byl
pristupny

17 Nasvitidle ani na pfistroji nesmi byt polozena
tepelnaizolace. Vzdélenost piistroje od zarovky

musi ¢init minimdlné 30 cm, protoze mize dochédzet k
prenosu tepla. Nebezpeci prehfati! Musi byt zajistén
dostatecny piivod a odvod vzduchu

18 Montdz se smi provadét pouze na nevodivych
plochach

19 Pred montdzi zjistéte u vyrobce nabytku nebo
paneld, zda jsou tyto materidly vhodné pro povrchovou
teplotu 90°C.

20 Pouzity smi byt pouze zarovky v nizkotlakém
provedeninebo s ochrannym sklem

21 Respektujte informaci o napéti na pfistroji. Vhodny
pouze pro napdjeni nizkonapétovych svitidel

22 Montdz pouze v suchych prostordch

23 Privyméné zarovek a rozsifovani svételného
systému je nutné respektovat maximalni vykon
pristroje

24 Nosné vodice rtiznych nizkonapétovych
osvétlovacich systéml musi byt namontovany tak, aby
se nemohly vzdjemné dotknout

25 IPxx : Je nutné respektovat stupen kryti IP na
misté pouziti

26 Kazdé prasklé ochranné sklo musi byt neprodlené
vyménéno. Poskozend svitidla opravujte pouze s
origindlnimi ndhradnimi dily

27 Poskozena svitidla (napf. skla, tésnéni atd.)
opravujte pouze s origindlnimi ndhradnimi dily

28 Sitovy kabel: dojde-Lli k poskozeni sitového kabelu,
je vyrobek neupotfebitelny

29 Pokyn k osetfovani matného chromu. Pfi znecisténi
povrchu svitidlo vypnéte. Na mékky hadfik kapnéte
nékolik kapek oleje na Sici stroje nebo trochu vazeliny
a zvychladlého svitidla necistoty ocistéte. Pozor,
dovnitf svitidla se nesmi dostat zadny olej.

I  Avvertenze di sicurezza

0 Attenzione! Togliere la tensione al cavo elettrico
(230 V) prima di cominciare i lavori. Disattivare il
fusibile.

1 Ilmontaggio e le operazioni di manutenzione de-
vono essere eseguiti esclusivamente da un elettricista
specializzato, in conformita alle norme di sicurezza
locali.

2 Primadieseguire i fori di fissaggio sulla guida

del cavo, prestare attenzione al cavo elettrico onde
evitare di danneggiarlo.

3 Non brasare i cavetti, utilizzare gli appositi
terminali.

4 Tuttiicollegamenti elettrici devono essere avvi-
tati saldamente o perfettamente accoppiati (anche
per gli apparecchi premontati): a correnti elevate un
buon contatto & un presupposto essenziale per una
lunga durata. Accertarsi che i collegamenti siano
solidi, anche dopo la sostituzione delle lampade e la
regolazione dell'apparecchio. Stringere ulteriormente
i collegamenti a vite dopo 20 minuti.

5a Se l'impianto deve essere dimmerato, utilizzare

un dimmer per impianti a bassa tensione (dimmer a
ritardo di fase). Con il passare del tempo, le lampade
alogene dimmerate troppo a lungo perdono luminosita
e la loro durata diminuisce. Ogni tanto é consigliabile
regolarle sulla massima intensita. I rumori che si
generano durante la variazione dell'intensita luminosa
sono dovuti al sistema.

5b Se l'impianto deve essere dimmerato, utilizzare

un dimmer per apparecchi di comando elettronici
(dimmer ad anticipo di fase). Con il passare del tempo,
le lampade alogene dimmerate troppo a lungo perdono
luminosita e la loro durata diminuisce. Ogni tanto

& consigliabile regolarle sulla massima intensita.
Irumori che si generano durante la variazione
dell'intensita luminosa sono dovuti al sistema.

6 Non applicare oggetti (decorazioni, ecc.) non
forniti insieme al sistema.

7 Quando sonoin funzione, le lampade diventano
molto calde: possono essere toccate solo da fredde.

8 Non sostituire le teste degli apparecchie le
lampade mentre sono accese.

9 Rispettare la distanza di sicurezza dalla superficie
illuminata (pericolo d'incendio)

10 Non & ammesso il potenziamento del sistema con
apparecchi d'illuminazione addizionali.

11 La temperatura ambiente consentita & di max.
30°C.

12 Evitarei cortocircuiti e i sovraccarichi (troppe lam-
pade collegate o lampade con potenza errata), poiché
L'intervento dell'interruttore termico o del fusibile
termico pud provocare la disattivazione del sistema.
Scollegare l'apparecchio di collegamento alla rete con
l'interruttore termico dalla rete elettrica e attendere
un'ora per il raffreddamento.

13 I sovraccarichi possono causare un danneggia-
mento irreversibile degli apparecchi di collegamento
alla rete dotati di fusibile termico. Gli apparecchi di
collegamento alla rete con fusibile termico difettoso
non sono coperti dalla garanzia!

14 Negli apparecchi con fusibile per correnti deboli in-
corporato, controllare quest'ultimo in caso di mancato
funzionamento del sistema. Per la sua sostituzione
utilizzare esclusivamente fusibili ad azione ritardata
equivalenti (vedere le indicazioni sull'apparecchio).
15 Ilrispetto delle istruzioni d'uso allegate dal
fabbricante & un presupposto essenziale peril corretto
utilizzo del prodotto. Conservare le istruzioni di
montaggio! Rispettare sempre le specifiche tecniche
indicate sul prodotto. Con riserva di modifiche
tecniche.

16 L'apparecchio peril collegamento alla rete deve
essere montato in modo che sia accessibile.

17 L'isolamento termico non deve essere appoggiato
sull'apparecchio d'illuminazione / collegamento
allarete. Ladistanza minima tra l'apparecchio di
collegamento alla rete e il corpo illuminante deve
essere di 30 cm, poiché potrebbe verificarsi una
reazione termica. Pericolo di surriscaldamento!
Garantire una ventilazione sufficiente per l'aerazione
e l'evacuazione dell'aria calda.

18 Il montaggio puo avvenire solo su superfici non
conduttive.

19 Prima dell'incasso, accertarsi presso il produttore
dei mobili o dei pannelli che i materiali siano idonei a
una temperatura superficiale di 90°C.

20 E'ammesso esclusivamente l'impiego di lampade
con tecnologia a bassa pressione o vetro di protezione.
21 Rispettare la tensione indicata sull'apparecchio di
collegamento alla rete. Il prodotto é destinato esclu-
sivamente all'alimentazione elettrica di apparecchi
d'illuminazione a bassa tensione.

22 Montare solo in ambienti asciutti

23 Al momento della sostituzione delle lampade e

in caso di ampliamento del sistema d'illuminazione,
rispettare la potenza massima dell'apparecchio di
collegamento alla rete

24 I conduttori portanti di diversi sistemi
d'illuminazione a bassissima tensione devono essere
montatiin modo tale che non possano entrare in
contatto tra loro.

25 IPxx: rispettare il grado di protezione IP nel luogo
d'impiego.

26 Ivetri di protezione rotti devono essere imme-
diatamente sostituiti. Gli apparecchi danneggiati
possono essere riparati solo con ricambi originali.

27 Gli apparecchi danneggiati (p. es. vetri, guarni-
zioni, ecc.) possono essere riparati solo con ricambi
originali.

28 Rafmagnstengi: Ef rafmagnstengid skemmist er
ekki hagt ad nota véruna.

29 Avvertenze per la pulizia delle superfici cromate
opache. In presenza di sporcizia sulla superficie,
spegnere l'apparecchio. Versare su un panno morbido
alcune gocce d'olio per macchine da cucire o un

po' divaselina e strofinare l'apparecchio, una volta
raffreddato, per rimuovere la sporcizia. Attenzione:
l'olio non deve penetrare all'interno dell'apparecchio.
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IS bryggisteidbeiningar

0 Athugid! Adur en vinna vid uppsetningu hefst skal
rjafa allan straum og spennu & stofnleidslu (230 V).
Slaid dat oryggjum.

1 Uppsetningar og vidgerdir mé adeins l6ggildur
rafvirki framkvama samkvaemt dryggisreglum
vidkomandi svaedis eda lands.

2 Aduren borud eru got fyrir festingar skal athuga
legu stofnleidslunnar til pess ad koma 7 veg fyrir
skemmdir & henni

3 Virapradi ma ekkil6da saman, notid klemmutengi
(tengi sem eru med hulsum til ad klemma & vira)

4 Allar rafmagnstengingar verda ad vera skrifadar
fastar eda fyllilega stungnar upp a tengin (gildir lika
um fyrirfram samsett [jés) par sem hinn mikli straum-
styrkur parfnast gédra tenginga ef langur liftimi & ad
geta nddst. Athugid hvort ad allar samtengingar eru
fastar saman, lika eftir ad skipt er um lj6s eda peru og
einnig ef uppsetningu ljéssins er breytt. Herdid upp
skrdfud samtengi eftir 20 mindtur.

5a Ef einingin @ ad vera birtudeyfd (med birtudeyfi

- dimmer) pd vinsamlegast notid birtudeyfi (dimmer)
fyrir lagspennukerfi (fasastyrour birtudeyfir -
dimmer). Halégenperur sem eru birtudeyfdar { of
langan tima missa afkastagetu med timanum og verda
pvi daufari auk pess sem Liftimi peirra styttist. Stillid
af og til & fullan styrk. H[j6d sem myndast pegar
birtudeyfing & sér stad eru edlilegur pattur kerfisins.
5b Ef einingin & ad vera birtudeyfd (med birtudeyfi

- dimmer) pd vinsamlegast notid birtudeyfi (dimmer)
sem er fyrir rafstyrdan keyrslubtinad (fasastyrdur bir-
tudeyfir - dimmer). Halégenperur sem eru birtudeyfdar
i of langan tima missa afkastagetu med timanum og
verda pvi daufari auk pess sem liftimi peirra styttist.
Stillid af og til a fullan styrk. Hj64 sem myndast pegar
birtudeyfing a sér stad eru edlilegur pattur kerfisins.
6 Alls ekki ma festa & eda vid neina hluti (eins og t.d.
skraut) sem eru ekki hluti af kerfinu sjalfu

7 Ljésin (perurnar) hitna mjog mikid vid notkun.
Snertid adeins 7 koldu/kélnudu dstandi

8 Skiptid ekki um ljosakrénur, perustadi og perur
begar kerfid er i gangi

9 Virda skal uppgefna ldgmarksfjarlegd til upplysts
flatar (eldhztta)

10 Ekki ma baeta vid kerfid auka [josum eda lompum
11 Hamarkshitastig umhverfis vid notkun er 30 °C

12 Koma skal i veg fyrir skammhlaup og yfiralag (of
morg tengd lj6s eda rangur styrkleiki [josa) par sem
kerfid slekkur annars a sér fyrir tilstudlan hitarofans
eda hitadryggisins. Keyrslubtinadur sem er med
hitarofa skal taka tr sambandi og skal lata banadinn
kélna 1 eina klukkustund

13 Keyrslubtnadur sem er med hitadryggi getur
eydilagst vid yfirdlag. Keyrslubdnadur sem er med
gallad eda onytt hitadryggi er ekki i dbyrgd!

14 Hjd keyrslubtnadi sem hefurinnbyggt 6ryggi
(braedivar) parf ad athuga 6ryggid pegar kerfid slaer
Gt. Pegar skipt er um 6ryggi skal nota hag 6ryggi og
6ryggi sem eru med sama styrkleika (sja uppgefnar
upplysingar & keyrslubtnadinum).

15 Notkunarleidbeiningarnar sem framleidandinn
leetur fylgja med er forsendan fyrir réttri notkun.
Geymid vel tengiteikningu! Athugid og virdid avallt
taeknilegu upplysingarnar sem eru merktar a véruna.
Allur réttur askilinn til teeknilegra breytinga

16 Keyrslubtinadinum skal komid adgengilega fyrir
17 Hitaeinangrun md ekki liggja & [jésinu eda keyr-
slubdnadinum. Fjarlegdin a milli keyrslubtinadarins og
ljéseiningarinnar verdur ad vera minnst 30 cm par sem
hitaendurkast getur att sér stad. Hetta 4 ofhitnun!
Tryggja skal nzgileg flaedi kaelilofs til og fra

18 Adeins ma festa upp og setja i fleti sem leida ekki
rafmagn

19 Athugid fyrst hitapolni hdsgagna, innréttinga og
skerma ddur en binadinum er komid par fyrir, par sem
efniverda ad pola 90 °C yfirbordshitastig.

20 Adeins md nota ljos og perur sem eru ldgprystar eda
med hlifdargleri

21 Athugid uppgefna spennu a keyrslubdnadinum.
Adeins etlad sem straumgjafi fyrir lagstraumsljos og
lagstraumsperur

22 Md adeins setja upp 7 purrum rymum

23 Takid mid af uppgefnu hamarksafli fyrir keyr-
slubtnadinn pegar skipt er um lj6s og perur og pegar
batt er vid [josakerfid

24 Burdarleidara ymissra smaspennuljésakerfa verdur
ad festa pannig ad peir geti ekki myndad snertingu sin
imilli

25 IPxx : Farid eftir IP-varnagerd a notkunarstad

26 Skipta verdur tafarlaust Gt 6llum brotnum
hlifdarglerjum. Gerid adeins vid skemmd lj6s med pvi
nota upprunalega (original) varahluti.

27 Gerid adeins vid skemmda lampa (t.d. gler,
péttingar o.s.frv.) med pvi nota upprunalega (original)
varahluti.

28 Rafmagnstengi: Ef rafmagnstengid skemmist er
ekki hagt ad nota véruna

29 Abending um umhirdu & "chrom matt". Vid
6hreinindi & yfirbordinu skal slékkva a jésinu. Takid
mjuakan klit og notid annad hvort nokkra dropa af
saumavélaoliu eda Vaseline og setjid i kldtinn, purrkid
svo 6hreinindin af josinu med kldtnum pegar [josid
hefur kélnad. Athugid pé ad olia alls ekki ma komast
inn 7 josid sjalft.

RO Instructiuni cu privire la securitatea
muncii

0 Atentie! Inaintea lucrarilor scoateti cablul de ali-
mentare (230 V) de sub tensiune. Decuplati siguranta.
1 Lucrdrile de montaj si de intretinere trebuie sd

fie executate numai de cétre electricieni conform
prescriptiilor locale cu privire la securitatea muncii.
2 Pentruanudeteriora cablul de alimentare inainte
de executarea gdurilor de fixare aveti grija la traseul
acestuia

3 Nueste permisd lipirea cablurilor litate, utilizati
mufe de capat pentru conductoare

4 Toate conexiunile electrice trebuie sa fie
insurubate strans sau sa fie introduse complet (chiar
siin cazul corpurilor de iluminat premontate), pentru
cd in cazulintensitdtilor mai mari un bun contact este
premisa pentru o durata lungd de viata. Aveti grija sa
fie stranse legaturile, chiar si dupa inlocuirea lampii si
reglarea corpului de iluminat. Imbinarile cu surub se
restrang dupd 20 de minute

5a In cazulin care in instalatie trebuie s3 se reduci
intensitatea luminoasa, va rugam sa folositi un vari-
ator pentru instalatii de intensitate joasd (variator
cu intarziere de faza). Lampile cu halogen a céror
intensitate luminoasa a fost redusa timp indelungat
devin mai intunecate si nu mai dureaza atat de mult.
Reglati din cand in cand pe putere intreagi. In timpul
variatiei intensitatii luminoase zgomotele care apar
sunt conditionate de sistem.

5b In cazulin care in instalatie trebuie s& se reduci
intensitatea luminoasd, vd rugam sa folositi un
variator pentru dispozitive de operare (variator
cuintarziere de fazd). Lampile cu halogen a céror
intensitate luminoasa a fost redusa timp indelungat
devin mai intunecate si nu mai dureaza atat de mult.
Reglati din cand in cand pe putere intreagi. In timpul
variatiei intensitatii luminoase zgomotele care apar
sunt conditionate de sistem.

6 Nueste permisd montarea vreunui obiect (de ex.
pentru decorare), care nu a fost livrat impreuna cu
sistemul.

7 Intimpul functiondrii limpile devin fierbinti. Se
vor atinge numai dupd récire.

8 Nuinlocuiti capul corpului de iluminat si ldmpile
daca corpul de iluminat este cuplat pe pozitia pornit.
9 Trebuie respectatd distanta minima pana la
suprafata iluminata (pericol de incendiu)

10 Nu este permisd extinderea sistemului prin
addugarea de corpuri de iluminat

11 Temperatura ambientald maxima admisibila este de
30°C

12 Trebuie sd se evite scurtcircuitarile si supra-
sarcinile (prea multe ldmpi conectate sau putere
neadecvata a lampilor), pentru cd prin declansarea
termicd a intrerupdtorului sau a sigurantei sistemul
poate sa fie intrerupt. Dispozitivul de operare cu
intrerupdtor actionat termic se separd de la retea si se
lasd 0 ord sd se raceasca

13 Dispozitivele de operare cu sigurantd termica pot
sd fie distruse datorita suprasarcinii. Dispozitivele
de operare cu sigurantd termica defecta nu sunt
acoperite de garantie!

14 In cazul dispozitivelor de operare cu siguranté

de precizie aceasta se va verifica dupd o cddere a
sistemului. In cazulinlocuirii trebuie sa fie utilizate
numai sigurante lente cu aceleasi caracteristice (vezi
indicatia de pe dispozitivul de operare).

15 Premisa utilizarii conforme este respectarea
instructiunilor de utilizare atasate de catre
producator. Pastrati instructiunile pentru montaj.
Respectati intotdeauna datele tehnice de pe produs.
Ne rezervam dreptul la modificari tehnice.

16 Dispozitivul de operare trebuie montat asa incat s
fie usor accesibil.

17 Izolatia termicd nu trebuie sd stea pe corpul de
iluminat / dispozitivul de operare. Distanta dintre
dispozitivul de operare si corpul de iluminat trebuie s&
fie de cel putin 30 de cm, pentru cd poate sd apard un
efect termic. Pericol de supraincalzire! Trebuie sd se
asigure o ventilatie suficienta

18 Montajul trebuie realizat numai pe suprafete
izolatoare

19 Inainte de instalare trebuie clarificat impreuna cu
fabricantul mobilei sau a panelului daca materialele
sunt adecvate pentru o temperaturd a suprafetelor de
90°C.

20 Este permisd numai instalarea de ldmpi la presiune
redusad sau cu sticld de protectie.

21 Respectatiindicatiile de tensiune de pe dispozi-
tivul de operare. Adecvat numai pentru alimentarea
electricd a corpurilor de iluminat la tensiune joasa.
22 Montare numai in spatii uscate

23 In cazulinlocuirii limpilor si a extinderii
sistemului de iluminat se va respecta puterea maxima
a dispozitivului de operare.

24 Conductorii purtdtori ai diverselor sisteme de
iluminat de joasa tensiune trebuie montati in asa fel
incat sa nu poatd sa ajunga in contact unul cu celdlalt.
25 IPxx: Trebuie respectat tipul de protectie IP la
locul montarii

26 Fiecare sticld de protectie spartd trebuie sa fie
inlocuitd neintarziat. Corpurile de iluminat deterio-
rate se vor repara numai cu piese de schimb originale
27 Corpurile de iluminat deteriorate (de ex. sticle,
garnituri, etc.) se vor repara numai cu piese de schimb
originale

28 Conductorul de conexiune la retea: In cazul in care
conductorul de conexiune la retea este deteriorat,
articolul nu se mai poate utiliza.

29 Instructiuni pentru intretinere: In cazul murdaririi
suprafetei decuplati corpul de iluminat. Puneti pe o
carpa moale cateva picaturi de ulei de ungere pentru
masini de cusut sau putind vaseling, si dupd ce s-a
rdcit corpul de iluminat stergeti murdaria. Atentie, nu
este permis sd patrunda ulei in interiorul corpului de
iluminat
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LT Saugumo instrukcija

0 Démesio!: Pries pradédami darbus atjunkite i3
elektros tinkly (230 V) jtampa. Isjunkite saugiklius.
1 Montavimo ir techninés apZidros darbus privalo
atlikti tik elektrikas remdamasis vietinémis saugumo
taisyklémis.

2 Pries greZiant skylutes pritvirtinimui, atkreipkite
démesj j elektros tinkly laidus, kad jy nesugadinti.

3 Daugiavieliai laidai negali bati uzlituoti, naudokite
trapezoidinius jrankius.

4 Visielektros sujungimai turi bati gerai prisukti
arba pilnai jkisti (taip pat ir naudojant i$ anksto
surinktus Sviestuvus), nes esant aukstai jtampai, geras
kontaktas uztikrinailga eksploatacija. Atkreipkite
démesj j tvirtus sujungimus, netgi tada kai kei¢iamos
lemputés ir perstatomas Sviestuvas. Srieginius
sujungimus uzverzti po 20 minuciy.

5a Jeigu reikia reguliuoti transformatoriaus jtampa,
tai prasome naudoti jtampos reguliatoriy, skirtg
Zemos jtampos jrangai (fazinis jtampos reguliatorius).
Perilgai reguliuojant jtampa, halogeninés lempos
laikui bégant patamséja ir tarnauja ne taip ilgai.
Nureguliuoti pilng galinguma. Itampos reguliavimo
metu kylantys garsai yra salygojami sistemos.

5b Jeigu reikia reguliuoti transformatoriaus jtampa,
tai prasome naudoti jtampos reguliatoriy, skirta
elektroninei jrangai (fazinis jtampos reguliatorius).
Perilgai requliuojant jtampa, halogeninés lempos
laikui bégant patamséja ir tarnauja ne taip ilgai.
Nureguliuoti pilna galinguma. Itampos reguliavimo
metu kylantys garsai yra salygojami sistemos.

6 Netvirtinkite jokiy daikty (pvz. dekoracijy), kurie
nepriklauso pateiktaisistemai.

7 Naudojimo metu lempos stipriai jkaista. Liesti
galima tik kai atvésta.

8 Sviestuvy galvuéiy ir lempy nekeisti kol néra
iSjungtos.

9 Privalo bati islaikomas bent maziausias atstumas
iki jkaistanciy pavirsiy (gaisro pavojus)

10 Sistemos negalima praplésti papildomomis
lemputémis.

11 Maksimali leidZziama aplinkos temperatira 30°C.
12 Trumpy sujungimy ir perkrovimy iSvengiama (per
daug prijungty lempy arba blogas lempy galingumas),
kadangi termo jungiklio arba termo saugiklio déka
sistema isjungiama. Prietaisa su termo jungikliu
iSjungti is tinklo ir palikti valandai atvésti.

13 Transformatoriai, turintys termo saugiklius, dél
perkrovos gali bati sugadinti. Transformatoriams su
sugadintais termo saugikliais nesuteikiama garantija!
14 Transformatoriy Zemos jtampos saugikliai,
nutrikus sistemai, turi bati patikrinti. Keiciant
prasome naudoti tik inertiskus saugiklius su tokia
pacia apsauga (zr. nurodymai dél transformatoriaus).
15 Gamintojo pridéta naudojimo instrukcija

skirta tvarkingam naudojimui. Saugoti montavimo
instrukcija! Visada atkreipkite démesj j gaminio
techninius duomenis. Pasiliekame teise dél techniniy
pakeitimy.

16 Transformatorius turi bti montuojamas tinkamai.
17 Siluma neturi bati sukoncentruota j $viestuva/
transformatoriy. Atstumas nuo transformatoriaus

iki Sviestuvo turi bati maziausiai 30 cm, kadangi

gali jvykti Silumos reakcija. Perkaitinimo pavojus!
Reikalinga gera oro ventiliacija.

18 Montuoti galima tik ant nelaidziy pavirsiy.

19 Pries montuojant isiaiskinti su baldy ar paneliy
gamintoju, ar medziagos atsparios pavirsiaus
temperatdrai nuo 90°C.

20 Gali bati naudojamos tik Zemo spaudimo lempos
arba su apsauginiu stiklu.

21 Atkreipkite démesjj ant transformatoriaus
pazyméta jtampa. Elektros maitinimui tinkamos tik
Zemos jtampos apSvietimo priemonés.

22 Montuoti tik sausoje patalpoje.

23 Keiciant lempute ir prapleciant Sviesos sistema,
reikia atkreipti démesj j transformatoriaus maksimaly
galinguma.

24 Jvairios Zemos jtampos-apSvietimo sistemos
laidininkas turi bati taip montuojamas, kad vienas su
kitu nekontaktuoty.

25 IPxx: Reikia atkreipti démesj i IP-apsaugos rasj
prie jtvirtinimo.

26 Kiekvienas suduzes stiklas turi bati nedelsiant
pakeistas. Sugedusiy Sviestuvy remontui naudoti tik
originalias detales.

27 Sugedusiy Sviestuvy (pvz.: stikly, dangteliy ir t.t.)
remontui naudokite tik originalias detales.

28 Rafmagnstengi: Ef rafmagnstengid skemmist er
ekki hagt ad nota véruna.

29 Chrom matt priezidros nurodymai. Susitepus
pavirsiui, Sviestuva isjunkite. Ant minkstos Sluostés
Siek tiek uzlasinkite siuvimo masinos alyvos arba
truputj vazelino ir nuvalykite atvésusj Sviestuva.
Démesio, j Sviestuvo vidy alyva negali patekti.

RUS MpaBuna TexHUKN 6esonacHocTu

0 Bhumanue! MNepes Hayanom paboT OTKAOUUTL
HanpsxeHue B ceTeBoM nposoge (230 B). Beiknwounts
npepoxpaxuTens

1 MoHTax 1 paboTbl N0 TEX06CAYKMBAHUIO LONKHbI
BbINOSHATH TONBKO CNELUANUCTbI-3NEKTPUKN B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NPEANNCAHUAMU TEXHUKI
6e3onacHoCTH.

2 T[lpexpe 4yeMm CBEPAUTb OTBEPCTUA ANA KPENNEHUA,
cnefyet 06paTUTh BHUMAHNE HA NPOKAJKY CETEBOTO
npoBo/a, YTOObI He NOBPeANTH ero

3 MHOroXunbHble NPOBOAA HENb3sA NaATh, HEOOXOAUMO
MCNOJIb30BATb XUNbHbIE OKOHLLEBATENN

4 Bce aneKTpUYeCKUE COJUHEHUS HYKHO NPOYHO
NPUKPYTUTb UK NONHOCTbIO BCTABUTb (TaKxKe B Ciyyae
npeABapuUTeNbHO CMOHTUPOBAHHbBIX CBETUNBLHUKOB),
NOCKONLKY NPY MOU{HOM TOKE XOPOWNi KOHTaKT ABAAETCA
NpeAnoCkINKOi ANA AAUTENLHOTO CPOKA CYKObI.
Heo6x0anMO cnepnThb 33 NPOYHOCTbIO COEAUHEHMI
TaKKe NPU 3aMeHe NaMnbl U NepecTaHoBKe CBETUIIbHUKA.
BuHTOBbIE CO@AMHEHNA NOATAHYTL Yepe3 20 MUHYT

5a Ecnm ycTaHoBKa JonxkHa o6nafate hyHKumei
perynuposaHua cBeTa, He06X0ANMO UCNONb30BaTh
peocTaT AnA HU3KOBOMBTHbIX YCTAHOBOK (peocTar ¢
oTceyeHnem dasbl nepesHero ppoHTa UMNybCa).
CANWKOM JOATO NPUTAYLIAEMbIE FaNOreHHbIE NaMMbl
CTaHOBATCA TEMHBIMU U CNyXaT He Tak ponro. Cneayer
nepuoANYECcKN BKNIOYATb UX HA NONHYIO MOWHOCTb.
LLyMbl, BO3HMKAIOWME NPU PEOCTATHOM PEryNUpOBaHNY,
obycnosneHbl paboToi CUCTEMbI.

56 Ecnu ycTaHoBka fo/MKHa 06n1aAaTh hyHKuMei
perynupoBaHus ceeta, Heo6X0AUMO UCMONB30BATL
peocTar Ans anNeKTPoHHOro paboyero npubopa (peoctat
coTceyeHnem dasbl 3aiHero GpoHTa MMNyNbCa).
CANWKOM JONTO NPUTYLWAEMbIE raNoreHHble NaMnbl
CTaHOBATCA TEMHBIMU U CIyXaT He Tak gonro. Cnegyer
nepuoanYecKM BKAOYATb UX HA MONHYIO MOLHOCTb.
LLlymbl, BO3HMKaKOWWE NPU PEOCTaTHOM PerynupoBaHui,
obycnosneHbl paboTol cUCTEMbI.

6 Henb3sa npukpennaTb Apyrue npegmetsl (Hanp., ans
yKpalleHua), He BXoAAUMe B 06BEM NOCTABKM CUCTEMBI
7 Mpu sKkcnayaTtaunu namnbl CTaHOBATCA OYeHb
ropauyumMu. K HUM MOXKHO NPUKACaATHCA TONLKO B
OXNaXAEHHOM COCTOAHUMN

8 He 3aMeHATb roN0BKM CBETUALHUKOB M 1aMNbl BO
BKJIOYEHHOM COCTOAHNM

9 Heob6x0AMMO BbIiepPXNBATb MUHUMANbHOE
paccTofHue 4o ocBeljaeMoil NOBEPXHOCTH (ONACHOCTb
noxapa)

10 CucTeMmy HeNb3s PaclMPATL AOMOTHUTENbHBIMU
CBETUNBbHUKAMKU

11 MakcumanbHas TemnepaTtypa oKkpyxatouieit cpesbl
coctasnser 30°C

12 N36eraTb KOPOTKUX 3aMblKaHMNIl U Neperpy3ok
(CMWKOM MHOTO MOAKIOYEHHbBIX 1aMN UK
HECOO0TBETCTBYIOLAA MOUWHOCTL NaMN), NOCKONbKY
CUCTeMa MOXKeT OTK/IIOYNTLCA BCNeACTBIE CpabaThiBaHuA
TEpMOBbIKNOYATENA UM TEPMONPEOXPAHUTENS.
PaGouuii npu6op c TepMoBbIKTIOYATENEM OTKNIOYNTb OT
CeTU 1 4aTh OXNAANTHCA B TEYEHME Yaca

13 Pa6ouune npuGopel c TepMonpeoxpaHUTEnem

MOTYT pa3pywWwuTLCA BCAeACTBUE neperpy3ku. Paboune
npu6opbI C NOBPEXKAEHHBIM TEPMONPEOXPaHUTENEM He
noAnajaiT noj AeicTeue rapaHTum!

14 B pa6ouux npubopax c BCTPOEHHbIM CN1ABOTOUHbIM
npejoxpaHuTenem B cnyyae c6oa cucTeMbl cnepyet
npoBepuTb 3TOT NpefoxpanuTens. Mpu 3ameHe cnepyet
YCTaHaBNMBATb TONbKO MHEPTHbIE NPEAOXPAHUTENN C
aHaNorMyHoIl BENMYNHOI NPeloxpaHeHmns (CM. faHHble
Ha paboyem npubope).

15 Mpunaraemas U3rotoBuUTeNEM UHCTPYKLUA NO
npUMEHEHNI0 ABNACTCA NPEANOChIIKON ANA HaANeXKallero
1cnonb3oBaHna. CoxpaHATb MHCTPYKLMIO N0 MOHTaXY!
Bcerpa cnepyet o6paath BHUMaHNE Ha TeXHUYeCKMe
NaHHble Ha u3penun. CoxpaHaeTCa NpaBo Ha TexHuyeckue
M3MeHeHUs

16 PaGounit npubop AONKEH MOHTUPOBATHLCA C
coxpaHeHuem cBOGOAHOro focTyna

17 Tennonsonauus He LOMKHA NPOXOAUTL NO
cBeTUNbHUKY / paboyemy npubopy. PaccTosHue ot
pa6oyero npu6opa 0 CPeACTBA OCBEUIEHNA OMKHO
COCTaBNATH MUHUMYM 30 CM, NOCKONbKY MOXeET
npoMCXoAnTb 06paTHOe BO3AelcTBIe Tenna. ONacHoCTb
neperpesa! JlonxeH GbITb 06eCneyeH fOCTATOYHbIA
NPUTOK 1 0TBOJA BO3AYXA

18 MoHTax cnefyet npou3BOAUTL TONBKO HA He
NPOBOAALLMX NOBEPXHOCTAX

19 lMepep MOHTaXOM CneayeT BbIACHUTL Y U3rOTOBUTENSA
mebenu unu naHeneil, NpUroaHs! In MaTepuansl Ans
NoBEPXHOCTHOII TemnepaTypbl 90°C.

20 Jlamnbl cneflyeT yCTaHaBAMBATh TONbKO B TEXHUKY
HU3KOTO AABACHUSA UV C 3ALYUTHBIM CTEKNOM

21 06pauath BHUMaHME HAa MAPKUPOBKY HaNpPsXeHUs
Ha paboyem npubope. MpuUrogHo ToNbKO ANA
3N1€KTPONUTAHNA HU3KOBONBTHBIX OCBETUTENbHBIX
cpepcTs

22 MOHTaX TONbKO B CYXNX NOMELLeHUAX

23 lpu 3aMeHe NamMnbl U paclINPeHn 0CBETUTENbHOM
CUCTeMbI CIelyeT YYNTbIBATh MAKCUMaNbHYIO MOWHOCTD
pabouyero npu6opa

24 JINHWM BbLICOKOYACTOTHOI CBA3N PAa3NUYHbIX
OCBETUTENIbHBIX CUCTEM C HU3KUM HanpsXeHnem
Heo6X0ANMO MOHTUPOBATH TaK, YTOGLI OHU He
KOHTaKTUPOBANU APYT C APYTOM

25 IPxx: Cnepyet yunTbiBaTh Knacc 3awutel IP Ha mecTe
npuMeHeHns

26 Jlio6oe pa3buTtoe 3aUmUTHOE CTEKNO HEOBXOAUMO
HeMeNeHHO 3aMeHATb. MoBpeXAEHHbIE CBETUNBHUKN
PEMOHTMPOBATb TONILKO C NPUMEHEHUEM OPUTUHANbHBIX
3anyacrten

27 MoBpexA&HHbIe CBETUALHUKN (Hanp, CTEKNA,
YNNOTHEHUSA U T.N.) PEMOHTUPOBATH TOJILKO C
npUMEHEHNEM OPUTUHANbHBIX 3anyacTei

28 lposopa ans npucoesmnHenus k cetu: Ecnu nposog
DS NPUCOEMHEHNA K CETU MOBPEXAEH, U3JieNne He
NPUrOAHO K UCNONBb30BAHNIO

29 YKa3aHue no yxoAy 3a XpOMOBbIM MaTOBbIM
CBETUNLHUKOM. [Py 3arpA3HEHNN Ha NOBEPXHOCTY
OTKJI0YMTE CBETUNbHUK. HaHecuTe Ha MATKYIO TKaHb
HECKOJIbKO Kanefb Macna AN WeeiHbIX MalluH

MW HEMHOTO Ba3e/IMHA U yAanUTe 3arpA3HeHune ¢
OXNaXAEHHOTO CBETU/IbHUKA. BHUMaHNe, Macno He
JI0JKHO NONACTb BHYTPb CBETUNBHUKA

LV Dbrosibas norades

0 Uzmanibu! Pirms darbu saksanas atvienot tiklu
(230 V) no sprieguma. Izslégt drosinatajus.

1 Montazas un apkopes darbus atlauts veikt tikai
sertificetam elektrikim atbilstosi drosibas normam.
2 Pirms stiprinajuma caurumu urb3anas nodrosinat,
lai netiktu bojati pievadkabeli.

3 ApSuves pievadus aizliegts lodét, jalieto dzislu
apvalki.

4 Visiem elektrosavienojumiem jabut stingri
piestiprinatiem vai pastavigi iestiprinatiem (ar?
iemontétiem gaismekliem), jo augsta sprieguma ilgas
darbibas prieksnosacijums ir labs kontakts. Pievérst
uzmanibu nostiprinajumam ari péc spuldzes mainas un
gaismekla novietojuma mainas. Skrivju stiprinadjumus
pievilkt péc 20 minatém.

5a Jaiekartai paredzéts aptumsosanas rezims, ladzam
izmantot zema sprieguma aptumsosanas iekartu
(fazes sola aptumsosana). Parak ilgi aptumsota
rezima lietotas halogénspuldzes klist tumsakas, un
to izturiba samazinas. Laiku pa laikam izmantot pilnu
jaudu. Trok3ni, kas rodas aptum3$osanas rezima, ir
sistémas nosacijums.

5b Jaiekartai paredzéts aptumsosanas rezims, ladzam
izmantot aptum3$osanas iekartu, kas paredzéta elek-
triskajai aparatdrai (fazes sola aptumsosana). Parak
ilgi aptumsota rezima lietotas halogénspuldzes klast
tumsakas, un to izturiba samazinas. Laiku pa laikam
izmantot pilnu jaudu. Trok3ni, kas rodas aptum3sosanas
rezima, ir sistémas nosacijums.

6 Aizliegts lietot jebkadus priekSmetus (pieméram,
dekorativos), kas neietilpst sistémas komplekta.

7 Spuldzes darba rezima klust loti karstas. Pieskar-
ties tam drikst tikai tad, kad tas ir atdzisusas!

8 Gaismekla uzgalus un spuldzes nemainit, kad tas ir
darba rezima (ieslégtas).

9 Tevérot noteikto attalumu lidz apgaismotajam
laukumam (aizdegSanas draudi).

10 Sistému aizliegts papildinat ar papildu
gaismekliem.

11 Maksimala apkartéja temperatdra ir 30 °C.

12 Izvairities noissavienojumiem un parslodzes
(parak daudz pieslégtu spuldZu vai neatbilstosa
spuldZzu darbiba); parak liela termoslédza vai

termala drosinataja noslodze var atslégt sistému.
Tada gadijuma sistéma jaatvieno no tikla un stundu
jaatdzesé.

13 Iekartas ar termalo drosinataju parak liela slodze
var bojat. Iekartas ar bojatu termalo drosinataju
neattiecas uz garantijas apkalposanu!

14 Jaiekartaiiriebavéti drosinataji, tie japarbauda
katru reizi, kad sistéma izslédzas. Tos mainot, izman-
tot tikai atbilstosus drosinatajus ar vienadu drosibas
vértibu (skatit datus uz iekartas).

15 Izgatavotaja lietosanas pamaciba ir
priekSnosacijums pareizai ekspluatacijai. Ievérot
montazas nosacijumus. Ievérot tehniskos datus!
Tehniskas izmainas nav pielaujamas.

16 Iekarta jamonté t3, lai ta batu viegli pieejama.

17 Siltuma méritajs nedrikst atrasties uz gaismekla/
spuldzes. Attalumam lidz gaismeklim/spuldzei jabat
vismaz 30 cm, jo iesp&jama siltuma atstarosana.
Pastav parkarsanas iespéja. Janodrosina pietiekama
gaisa pieplade un atplade.

18 Montazu drikst veikt tikai uz sekundaras nozimes
virsmam.

19 Pirmsieblvésanas mébelés vai virsmas
parliecinaties, ka tajas izmantotie materiali ir
pieméroti temperatdrai virs 90 °C.

20 Atlauts izmantot tikai spuldzes ar zemspiediena
darbibas tehniku vai ar drosibas parklajumu.

21 Ievérot sprieguma informaciju uz iekartas.
Piemérots tikai zema sprieguma apgaismes apstaklos.
22 Montaza pielaujama tikai sausas telpas.

23 Péc spuldzu mainas un gaismas sistémas
pagarinasanas iekarta jaekspluaté ar maksimalo
iekartas slodzi.

24 Dazadu zemsprieguma apgaismes sistému vadosas
dzislas nedrikst nonakt kontakta cita ar citu!

25 IPxx : jaievéro IP drosibas veids izvieto3anas vieta.
26 Bojats drosibas kupols jamaina. Bojatu gaismeklu
remontam izmantot tikai originalas detalas.

27 Bojatus gaismeklus (pieméram, kupolus, blivéjuma
elementus) remontét tikai ar originalam rezerves
dalam.

28 Tikla piesleguma vads: Ja tikla piesléguma vads ir
bojats, artikuls nav lietojams.

29 Lietosanas pamaciba matéta hroma virsmai. Ja

uz virsmas ir netirumi, izslégt gaismekli. Uz mikstas
dranas uzpilinat dazus pilienus tehniskas ellas vai
vazelina un ar to notirit atdzisusu (!) gaismekla
virsmu. Sekot, lai ella neieklust iekarta!

S sikerhetsinstruktioner

0 0BS!Innan montagearbetet pabdrjas, maste nat-
ledningen (230) goras spanningsfri. Ta ur sdkringen.

1 Montage- och underhéllsarbeten far endast
utforas av en elektrofackman i enlighet med de lokala
sakerhetsforeskrifterna.

2 Kontrollera forst, var elledningarna gér, innan du
borrar upp halen for lampfdstet, sé att ledningarna
inte skadas.

3 Litstradarna farinte l6das, anvénd dndhylsor pa
ledarna.

4 Varuppmadrksam p4, att alla elektriska forbindelser
ar fastskruvade (ocksé pa formonterade lampor) eller
helt instuckna, eftersom vid de héga strommarna en
god kontakt dr forutsdttning for lang funktionsdu-
glighet. Se till, att alla forbindelser &r fasta, dven
efter lampbyte och omstdllning av armaturen. Dra at
skruvférbindelserna efter 20 minuter.

5a Om du vill dimma anldggningen, ber vi dig anvinda
en dimmer for lagvoltanldaggningar (tyristordimmer).
Halogenlampor, som dimmas for ldnge, blir pa sikt
marka och héller inte sa ldnge. Stall dé och da in
anlaggningen pa full effekt. Ljud vid dimning beror pa
systemet.

5b Om du vill dimma anldggningen, ber vi dig anvdnda
en dimmer for elektroniska driftredskap (transistor-
dimmer). Halogenlampor, som dimmas for Lange, blir pa
sikt mérka och héller inte s& lange. Stall da och da in
anldggningen pé full effekt. Ljud vid dimning beror pa
systemet.

6 Sattinte upp nagra foremal (t ex dekorationer),
som inte hor till leveransomfénget av systemet.

7 Lamporna blir mycket varma under anvandning. Ror
inte vid dem, forrén de har svalnat.

8 Bytinte lamphuvud eller lampa, ndr armaturen ar
inkopplad.

9 Minimiavstandet till den yta, dit stralen riktas,
maste hallas (brandrisk).

10 Systemet farinte kompletteras med ytterligare
lampor.

11 Den maximalt tillatna omgivningstemperaturen ar
30°C.

12 Kortslutning och 6verbelastning méaste undvikas
(for médnga lampor anslutna eller fel lampeffekt),
eftersom systemet kan stdngas av, om termobrytaren
eller termoskyddet loser ut. Stdng av driftredskapet
fran nétet, och lat det svalna en stund.

13 Driftredskap med termoskydd kan bli forstérda
genom overbelastning. Driftredskap med ett defekt
termoskydd omfattas ej av garantin!

14 Driftredskap med inbyggd finsdkring maste
kontrolleras vid funktionsavbrott i systemet. Vid byte
farendast troga sakringar med samma sdkringsvarde
anvandas (se uppgifterna pa driftredskapet).

15 Den bifogade bruksanvisningen fran tillverkaren
ar forutsattning for andamalsenlig anvandning. Spara
montageinstruktionen ! Var alltid uppmérksam pa de
tekniska data pa produkten. Vi férbehaller oss ratten
till tekniska d@ndringar.

16 Driftredskap méaste monteras sa, att de ar
lattatkomliga.

17 Inga vdrmeisolerande material far ligga pa arma-
turen / redskapet. Avstandet mellan driftredskapet
och glédlampan maste vara minst 30 cm, eftersom en
varmereaktion kan férekomma. Risk for Gverhettning!
For tillrdcklig till- och franluft méste vara sorjd.

18 Armaturen far endast monteras pa icke ledande
ytor.

19 Fore inbyggnaden bor man inhdmta information
fran mobel- resp paneltillverkaren, om materialet ar
lampligt for en yttemperatur av 90 °C.

20 Endast lampor for lagspanning eller med skyddsglas
far sattasin.

21 Observera spanningsmarkningen pa driftredskapet.
Produkten &r endast lamplig for spanningsférsorjning
av lagvoltarmaturer.

22 Farendast monterasi torra rum.

23 Driftredskapets maximala effekt maste beaktas vid
lampbyte och komplettering av belysningssystemet.
24 Bérande ledare i olika ldgspannings-belysningssy-
stem maste monteras s, att de inte kommer i beréring
med varandra.

25 IPxx : IP-skyddsart pd insatsorten maste beaktas.
26 Varje skadat skyddsglas maste omedelbart bytas
ut. Skadade armaturer far endast repareras med
reservdelar i originalutforande.

27 Skadade armaturer (t ex glas, tdtningar m m) far
endast repareras med reservdelar i originalutférande.
28 Stromkabel: Om strémkabeln skulle vara skadad ar
produkten oanvandbar.

29 Skotselinstruktion for krom matt. Om utsidan ar
smutsig, maste lampan sldckas. Ta nagra droppar syma-
skinsolja eller lite vaselin pa en mjuk trasa, och torka
bort smutsen, ndr lampan har svalnat. 0 B'S, ingen olja
farkommain i lampan.
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Safety Instructions

MK Be36eAHOCHU MHCTPYKLUUK

0 BxumaHue! Mpep noyeTokoT Ha paboTuTe aa

ce UCKay4n MpexHuoT BoA (230 V). Ucknyyete ro
ocurypysasot

1 MoHTaxarta u pa6oTuTte Ha oapxyBatbe cMeat Aa
6Gupat M3BeyBaHu CaMo Of CTPYYEH eNekTpuyap
COTNIaCHO NOKaHUTe CUTYPHOCHU MPOMUCH.

2 lpep pynuerweTo Ha AyNKUTe 3a NPULBPCTYBatbe Ad
ce BHMMaBa Ha BOAEHETO Ha KaBNTe O MPEXHUOT BOA
3a [1a UCTUTE He ce owTeTar

3 [oBeKeXWHW NPOBOAHULMN He CMeaT Aa ce nemar,
KopucTeTe CNojHULY 33 Kabnu

4 (CuTe eneKTpUYHM BPCKN MOpaaT ia GuaaT UBpCTO
CTerHaTit co 3aBpTKW UK 4a OUAAT BMETHATU LeNOCHO
(1cTO 1 Kaj NnpeAMOHTMpPaHUTe CBETUNKM), Guaejku

npu nojaku cTpyu 4o6ap KOHTAKT e Npesycnos 3a

JONT KMBOTEH BekK. [la ce BHUMABA Ha LBPCTUTE BPCKY
MCTO ¥ N0 NPOMEHA Ha CUjanuLaTa U NOMECTyBake Ha
cBeTunKata. Bpckute co 3aBpTku no 20 MMHYTK Aa ce
po3sarersar

5a [loKonKy CBeTMHATa Ha ypeAoT Tpeba Aa ce Hamanu
Be monMe KopucTeTe perynatop 3a CBETIO-AUMEP

33 HUCKOBONTAXHW ypean (Aumep co haseH 3acek).
XanoreHcKu cujanuum co Npefonro perynnpare Ha
CBET/IMHATA CO TEK HA BpeMe CTaHyBaaT TEMHM 1 He
M3ApxyBaat TonKy gonro. 04 Bpeme Ha Bpeme Aa ce
cTaBart Ha nonH kanauyuter. LlymosuTe Kou ce jasysaar
NPy perynnpareTo Ha CBETNOTO Ce YCIOBEHN 0
cucTemor.

56 [loKonKy CBET/MHATA Ha ypeAoT Tpeba Aa ce Hamanu
Be MonvMe KopucTeTe AuMep 3a eeKTPOHCKU paboTHU
ypeau (aumep co aseH 3acek). XanoreHcku cujanuum
€O NPejoNro perynnpare Ha CBeTANHATA CO TeK Ha
BpeMe CTaHyBaaT TEeMHU U He U3[pXyBaaT TOJIKY AONTO.
0p BpeMe Ha BpeMe la ce CTaBaT Ha MOJIH KanauuTeT.
LLlymoBuTE KOU Ce jaByBaaT Npu peryinparero Ha
CBET/IOTO Ce YCI0BEHM Off CUCTEMOT.

6 He Tpeba aa ce cTaBaart HUKakeu npeamMeTu (Ha

np. 3a lekopaluja) kou He npunaraat Bo ondaToT 0
Mcnopaka Ha cucTeMoT

7 Cujanuyute npu pabota ctaHysaat mHory Tonau. [la
Ce fjonuMpaar camo Bo U3nageHa coctojba

8 [naBuTe Ha CBETUAKMUTE U CUjanULMTE fa He ce
MeHyBaaT BO BKJy4YeHa cocTojba

9 Mopa Aa ce 3ana3u HajManoTo pacTojaHune Ao
oCBeT/eHaTa NoBplMHa (ONACHOCT 04 NOXap)

10 CucTeMoT He CMee Aa ce NpolnpyBa npeKy A0AaTHU
CBETUNKM

11 MakcumanHaTa j03B0JIeHa TeMnepaTypa Ha
OKONMHaTa u3Hecysa 30°C

12 Tpe6a ja ce u36erHyBaaT KpaTku Cnoesu

1 NPeonToBapyBatba (MPeMHOry NpuKIyyeHu

CUjanuuu UAn norpellHa cHara Ha cujanuua),

6upejkun co aKTUBMpPake Ha TePMONPEeKUHYBaYOT

MW TEPMOOCHTYPYBAYOT CUCTEMOT MOXe Aa buae
ucknyyeH. PaboTHMOT ypes co TepMonpekuHyBaY Aa ce
OABOM O MPEXaTa 1 1a Ce OCTABY Aa Ce 0N1afN efeH
vac

13 Pa6GoTHU ypeau CO TePMOOCUTypyBay MoOXaT Aa

Ce yHMWTaT co npeontoBapysake. PaboTHu ypeau

CO HencnpaBeH TePMOOCUTYpyBaY He cnaraaT noj
rapaHuujara!

14 Kaj paboTHu ypeau co BrpaaeH huH ocurypysay
MCTMOT MOpa 1a Ce MPOBEPY ako A0jAe A0 NPEKUH Ha
pa6otara. [pu 3amMeHa fja ce CTaBaaT CaMo HEAKTUBHY
OCUTypyBayy CO UCTa BPEAHOCT HA OCUTYpyBate (BUAK
rnoaatouuTe Ha paboTHUOT ypen).

15 [punoxeHOTo ynaTcTeo 3a ynotpe6a o4 cTpaHa Ha
NPOM3BOAMTESIOT € NPeAYC0B 3a NpaBuHa ynoTpeba.
3ayysajTe ro ynatcTBOTO 3a MOHTaxa! Cekoratw
o6pHeTe BHUMaHMe Ha TeXHUYKUTE NOAATOLM Ha
npou3BOJOT. 3aiPXKaHO e NPaBOTO 3a TeXHUYKN U3MEHU
16 PaGoTHuOT ypea Mopa Aa 6uAe MOHTUpaH Taka Aa
6upe npuctanex

17 CeTunkara / paboTHUOT ypes He cMee Aa f0jAe BO
KOHTaKT cO TONNOTHa u3onauunja PactojaHneto nomery
paGoTHNOT ypep 1 CBeTUNKaTa MOPa a U3HeCyBa
Hajmanky 30 cm, 6UAEjKM MOXe Aa Ce CAYYM NOBPATHO
TonnoTHO AejcTBo. OnacHocT of npesarpesatse! Mopa
Aa ce 06e36eau JOBONHO BNE3EH U U3N1€3EH BO3AYX

18 MoHTaxaTta Tpeba aa buae caMmo Ha NOBPLWUHYM KOU
He CpoBefyBaaT eleKTpUyHa cTpyja

19 Mpep BrpagyBameTo fa ce pasjacHu co
NPOM3BOAUTENIOT Ha Meben uau naHen ganu
MaTepujanuTe ce COOABETHM 3a NOBPLINHCKA
TemnepaTtypa op 90°C.

20 CmeaT fa ce ynoTpe6yBaaT caMo cujanuLi BO
TeXHUKa CO HU30K NPUTUCOK AN CO 3aWTUTHO CTak0
21 [la ce o6pHe BHUMAHWe HA O3HAKATA 33 HANOH Ha
pa6oTHuot ypen. CooABeTHO camo 3a Hanojysarbe Ha
HUCKOBONTAXHMN CPE/CTBA 3 OCBET/YBAtbE

22 MoHTaxa camo BO CyBM NPOCTOPUN

23 Mopa fja ce BHMMaBa Ha MaKCMManHaTa MOKHOCT Ha
paboTHMOT ype/ Npu NpoMeHaTa Ha cujanuuata u npu
npownpyBatbe Ha CBETNOCHUOT CUCTEM

24 HoceuykuTe BOJOBM Off Pa3HUt HUCKOHAMOHCKN
CUCTEMU-CUCTEMU 33 OCBET/IYBaAtbE MOpPAaT Taka Aa
6uAaT MOHTUpaHM fa MeryceGHO He MOXAT Aa A0jAAT BO
KOHTaKT

25 IPxx : Mopa aa ce BHuMaBa Ha IP-BupoT Ha 3awTuta
Ha MeCcTOTO Ha Np1MeHa

26 Cekoe CKpWEHO 3aWTUTHO CTak/I0 MOpa Ge3
opnaratbe fa ce 3ameHu. OwTeTeHUTe CBETUAKM Aa Ce
nonpasaaT cCaMo CO OPUTMHAN Pe3ePBHU eN0BU

27 OwTeTeHuTe CBETUAKM (Ha NPUMEp CTAKNa, 3aNTUBKY
WTH.) Aa Ce NONpaBaaT caMo CO OPUTUHAN Pe3epBHU
Aenosu

28 Kaben 3a npukiy4ok Ha mpexa: Ako kabenot 3a
NPUKNYYOK Ha MpeXa e oluTeTeH, 0BOj NPOM3BOJ
HeynoTpe6aus

29 lpenopaka 3a Hera xpom Mat. [pu HEYNCTOTUN HA
noBplKHaTa UcKnyyeTe ja cBeTunkata. CTaBeTe Ha efiHa
MeKa Kpna HeKoJIKy Kanku Macnio 3a MalliiHa 3a Wwiuetbe
WA ManKy BasesuH U OTPrHETE T HEYUCTOTUMUTE Ha
onajeHaTa cBeTUNKa BHuMaHMe, He cMee fa focnee
Mac/i0 BO BHAaTPEWHOCTa Ha CBETUIKATa

SK Bezpecnostné pokyny

0 Pozor! Pred zacatim prace odpojte sietové vedenie
(230 V) z napétia. Vypnite poistku

1 Montdz a prace spojené s Gdrzbou smie

prevadzat len odbornik - elektrikar podla miestnych
bezpeénostnych predpisov.

2 Pred vitanim upeviovacich otvorov davajte pozor
narozvody sietového vedenia, aby Ste ich neposkodili
3 Ocelové pletené droty sa nesmi prispdjkovat,
pouzite koncové objimky kablov

4 Vsetky elektrické spoje musia byt pevne
zaskrutkované alebo celkom zasunuté (aj pri vopred
namontovanych svietidldch), pretoze pri vysokych
prddoch je dobry kontakt predpokladom dlhej
Zivotnosti. Ddvajte pozor na pevné spojenia, aj po
vymene Zziaroviek a prestaveni svietidla. Zavitovy spoj
po 20 mindtach pritiahnite

5a Ak ma mat zariadenie tlmené svetlo, prosim pouzite
reguldtor tlmenia svetla pre nizkonapatové zariadenia
(fazovy regulator). Prilis dlho tlmené halogénové
lampy natrvalo stmavnu a nevydrzia tak dlho. Z ¢asu
na ¢as nastavte na plny vykon. Pri tlmenf svetla
vyskytujice sa zvuky si podmienené systémovo.

5b Ak ma mat zariadenie tlmené svetlo, prosim pouzite
reguldtor tlmeného svetla pre elektronické prevadz-
kové pristroje (fézovy reguldtor). Prili§ dlho tlmené
halogénové lampy natrvalo stmavnu a nevydrzia

tak dlho. Z ¢asu na cas nastavte na plny vykon. Pri
tlmenf svetla vyskytujice sa zvuky sd podmienené
systémovo.

6 Nesmi byt namontované ziadne predmety (napr. na
dekordciu), ktoré nepatria do objemu dodavky systému
7 Ziarovky sa pocas prevadzky velmi rozhoriéia.
Dotykajte saich len po ochladnuti

8 Hlavice lamp a ziarovky nevymienajte pokial sd
zapnuté

9 Musi byt dodrzany minimalny odstup od osvetlenej
plochy (nebezpecenstvo poziaru)

10 Systém nesmie byt rozSirovany dodatocnymi
Ziarovkami

11 Maximélne pripustnd teplota okolia je 30°C

12 Treba predist skratom a pretazeniu siete (prilis
vela zapojenych Ziaroviek alebo nespravny vykon
Ziaroviek), pretoze reakciou tepelného spinaca alebo
tepelnej poistky sa moze systém vypnit. Pristroj s
tepelnym spinacom odpojte zo siete a nechajte hodinu
vychladnit

13 Prevddzkové pristroje s tepelnou poistkou sa mozu
prehriatim znicit. Prevadzkové pristroje s poskodenou
tepelnou poistkou nespadaji pod zdruku!

14 U pristrojov so zabudovanou jemnou poistkou ju
treba pri zlyhani systému skontrolovat. Pri vymene
pouzite prosim len pomalé poistky s rovnakou
hodnotou (pozri ddaje na pristroji).

15 0d vyrobcu pripojeny ndvod na obsluhu je predpo-
kladom spréavneho pouzitia podla predpisov. Montazny
ndvod prosim uchovajte! ReSpektujte technické ddaje
na produkte. Technické zmeny vyhradené.

16 Prevadzkovy pristroj musi byt namontovany tak,
aby bol dostupny

17 Tepelnd izoldcia nesmie lezat na svietidle /
pristroji. Vzdialenost pristroja k svietidlam must

byt minimédlne 30 cm, pretoze moze vznikndt spatny
Gcinok tepla. Nebezpecenstvo prehriatia! Musi byt
zabezpeceny dostatoény prisun a odvod vzduchu

18 Montdz sa smie prevadzat len na nevodivych
plochdch

19 Pred namontovanim sa u vyrobcu nabytku alebo
panelov uistite, ¢i s tieto materialy vhodné pre
povrchovd teplotu 90°C.

20 M6Zu sa pouzivat len ziarovky s nizkotlakovou
technolégiou alebo s ochrannym sklom

21 VSimnite si oznacenie maximalneho napdtia na
prevadzkovom pristroji. Vhodné len pre napdjanie na
napétie pre svietdidld s nizkym napéatim.

22 Montdz len v suchych priestoroch

23 Privymene zZiaroviek a rozsirovani siete svetiel je
potrebné dbat na dodrziavanie maximalneho vykonu
zariadenia

24 Nosné vodice roznych nizkonapatovych svetelnych
sieti musia byt namontované tak, aby sa navzajom
nemohli dotykat

25 Krytie IP xx : Na mieste pouzitia si treba viimat
druh istenia IP.

26 Kazdé rozbité ochranné sklo je nutné ihned
vymenit. Poskodené svietidld opravujte len's
origindlnymi nahradnymi dielmi.

27 Poskodené svietidla (napr. sklg, izoldcie atd.)
opravujte len s origindlnymi ndhradnymi dielmi

28 Napdjacie vedenia: Ak by sa napdjacie vedenie
poskodilo, je vyrobok nepouzitelny.

29 Pokyn pre Gdrzbu matného chrému. Pri znecistent
na povrchu, vypnite svetlo. Na médkkd tkaninu dajte
niekolko kvapiek oleja pre Sijacie stroje alebo trochu
vazeliny a na vychladnutom svietidle zotrite $pinu.
Pozor, do vniitra svietidla sa nesmie dostat Zziaden
olej.

Safety Instructions

N Sikkerhetshenvisninger

0 Advarsel! For arbeidene pabegynnes ma nettled-
ningen (230 V) kobles fra nettet. Sikringen kobles ut
1 Montering og vedlikeholdsarbeider ma kun utferes
aven autorisert elektriker i henhold til de lokale
sikkerhetsforskriftene.

2 For festehullene bores ma det finnes ut hvor
ledningene for nettledningene gar, for a unnga at disse
skades

3 Flertradede ledere ma ikke loddes, det ma brukes
lederendehylser

4 Alle elektriske koblingene mé skrus godt fast

eller pluggesinnisin helhet (0ogsa ved premonterte
lamper), fordi en god kontakt er forutsetning for en
lang livstid ved slike hpye strommer. Sorg for faste
forbindelser, ogsd etter lampeskifte og justering av
lampene. Skruforbindelsene skrus til igjen etter 20
minutter

5a Itilfelle anlegget skal dimmes, vennligst benytt en
dimmer for lavvoltsanlegg (fasedimmer). Halogenlam-
per som dimmes for lenge blir pa sikt marke, og holder
ikke sa lenge. Skru dem pa full effekt av og til. Lyder
som oppstar under dimmingen har med systemet a
gjore.

5b Itilfelle anlegget skal dimmmes, vennligst benytt
en dimmer for lavvoltsanlegg (fasedimmer). Halogen-
lamper som dimmes for lenge blir pa sikt marke, og
holder ikke sé& lenge. Skru dem pé full effekt av og til.
Lyder som oppstéar under dimmingen har med systemet
agjore.

6 Det ma ikke festes gjenstander (f.eks. dekorasjon),
som ikke er levert med systemet

7 Narlampene eri drift blir de veldig varme. Ikke ta
pa dem for de er avkjolt

8 Lampehoder og lamper ma ikke skiftes ut nar de er
slatt pa

9 Minsteavstanden til flaten som bestrales ma
overholdes (brannfare)

10 Systemet mé ikke utvides med tilleggslamper

11 Den maksimalt tillatte omgivelsestemperaturen er
30°C

12 Kortslutninger og overbelastninger ma unngas (for
mange lamper som er tilkoblet eller feil lampeeffekt),
fordi systemet kan bli slatt av nar termobryteren

eller termosikringen svarer. Driftsapparatet med
termobryter kobles fra nettet og avkjolesien time

13 Driftsapparatet med termosikring kan bli pdelagt
pa grunn av overbelastning. Driftsapparater med
defekt termosikring er ikke inkludert i garantien!

14 Ved driftsapparater med innebygget finsikring ma
denne kontrolleres nar systemet faller ut. Nar sikringer
skiftes ut mé det kun settes inn trege sikringer

med den samme sikringsverdien (se angivelsene pa
driftsapparatet).

15 Bruksanvisningen som produsenten har vedlagt

er en forutsetning for riktig bruk. Monteringsanvis-
ningen méd oppbevares! Vennligst ta alltid hensyn

til de tekniske data pa produktet. Med forbehold om
tekniske endringer

16 Driftsapparatet ma monteres slik at det er
tilgjengelig

17 Varmeisoleringen ma ikke ligge oppé lampen /
driftsapparatet. Avstanden fra driftsapparatet til
belysningsmiddelet ma minst vaere 30 cm, fordi en
varmerefleksjon er mulig. Fare for overoppheting! Det
ma sikres tilstrekkelig ventilasjon

18 Monteringen ma kun gjgres pa ikke ledende flater
19 Fgrinnbygning ma det avklares med mgbel- eller
panelprodusenten, om materialene taler en overflate-
temperatur pa 90 °C.

20 Det ma kun brukes lamper i lavtrykkteknikk eller
med beskyttelsesglass

21 Ta hensyn til spenningsmerkingen pa drifts-
apparatet. Kun egnet for spenningsforsyning av
lavvolt-belysningsmidler

22 Montering kuni tgrre rom

23 Driftsapparatets maksimaleffekt mé tas hensyn til
ved lampeskiftet og ved utvidelsen av lyssystemet

24 Baringsledere av forskjellige smaspennings-
belysningssystmer ma monteres slik at de ikke kan
komme i kontakt med hverandre

25 IPxx : IP-beskyttelsesart pa bruksstedet ma tas
hensyn til

26 Ethvert brukket beskyttelsesglass ma erstattes
omgdende. Skadede lamper ma kun repareres med
originale reservedeler

27 Skadete lamper (f. eks. glass, tetninger osv.) ma
kun repareres med originale reservedeler

28 Strgmkabel: Dersom stgmkabelen blir skadet, er
artikkelen ubrukelig

29 Pleiehenvisninger krom matt. Ved smuss pa
overflaten mé De sla av lampen. Drypp noen draper
med symaksinolje eller vaseline pa en myk fille og terk
avsmuss fra den avkjolte lampen. Advarsel, det ma
ikke komme olje inn i lampen

SLO varnostna navodila

0 Pozor! Pred zacetkom del je potrebno omrezni
kabel (230 V) odklopiti iz omrezne napetosti. Izklopite
varovalko

1 MontazZo in vzdrzevalna dela lahko izvaja le
strokovno usposobljen elektricar v skladu z lokalnimi
varnostnimi predpisi.

2 Pred zacetkom vrtanja lukenj za pritrditev,
preverite potek podometnih kablov omreZne napeljave,
da preprecite poskodbo le-teh.

3 Pletenic ni dovoljeno spajkati, uporabite namesto
tega zakljucne puse.

4 Vse elektricne povezave morajo biti trdno
privijacene ali popolnoma vtaknjene (tudi pri
tovarnisko montiranih svetilkah), ker je pri visokih to-
kovih dober kontakt predpostavka za dolgo Zivljenjsko
dobo. Pazite, da so vse povezave trdne, tudi po
zamenjavi zarnic in nastavitvah svetilk. Po 20 minutah
je potrebno vijacne spoje ponovno pritegniti.

5a Ce v sistem Zelite vgraditi dimer, uporabite dimer
za nizkonapetostne sisteme (tiristorski dimer).
Predolgo zatemnjene halogenske Zarnice postanejo
temne, njihova zivljenjska doba pa se skrajsa. Veckrat
jih nastavite na polno mo¢. Sumi, ki nastanejo pri
zatemnitvi, so pogojeni s sistemom.

5b Ce v sistem Zelite vgraditi dimer, uporabite dimer
za elektronske obratovalne naprave (tranzistorski
dimer). Predolgo zatemnjene halogenske zarnice
postanejo temne, njihova zivljenjska doba pa se
skrajsa. Veckrat jih nastavite na polno mo¢. Sumi, ki
nastanejo pri zatemnitvi, so pogojeni s sistemom.

6 Nidovoljeno namescati predmetov (na pr. za
dekoracijo), ki ne sodijo v obseg dobave sistema.

7 Svetilke postanejo med obratovanjem zelo vroce.
Lahko se jih dotikate le, ko so se ohladile.

8 Priporocamo, da ohisja zarnic in zarnic ne
menjujete, ko so Se vklopljene.

9 Obvezno upostevajte najmanjso razdaljo do
osvetljene povrsine (nevarnost pozara)!

10 Sistema ne smete razsiriti z dodatnimi svetilkami.
11 Najvisja dovoljena temperatura okolice znasa 30°
C.

12 Potrebno se je ogniti kratkim stikom in
preobremenitvam (preveliko Stevilo priklopljenih
zarnic ali napacna mo¢ zarnic), ker se zaradi sprozitve
termostikala ali termovarovalke sistem lahko izklopi.
Locite obratovalno napravo s termostikalom od elektr.
omreZja in pustite, da se eno uro ohlaja.

13 Obratovalne naprave s termovarovalko se lahko
zaradi preobremenitve unicijo. Obratovalne naprave z
okvarjeno termovarovalko ne sodijo med garancijska
popravila!

14 Pri obratovalnih napravah z vgrajeno lastno
varovalko je potrebno le-to v primeru izpada sistema
pregledati. Pri zamenjavi varovalke uporabite le
pocasne varovalke z enako vrednostjo (glej podatke na
obratovalni napravi).

15 Navodilo za uporabo, ki ga je prilozil proizvajalec,
je predpostavka za pravilno uporabo proizvoda.
Prosimo, da navodilo za montazo shranite! Vedno
upostevajte tehni¢ne podatke na proizvodu.
PridrZzujemo si pravico do tehnicnih sprememb.

16 Obratovalno napravo namestite tako, da je
neovirano dostopna.

17 Na svetilko / obratovalno napravo ni dovoljeno
polagati toplotne izolacije. Razdalja od zarnice mora
znasati najmanj 30 cm, ker v nasprotnem primeru
lahko pride do povratnega ucinka toplote. Nevarnost
pregretja! Potrebno je zagotoviti zadostno dovajanje
in odvajanje zraka.

18 Montaze ni dovoljeno izvajati na prevodnih
povrsinah.

19 Pred vgradnjo se pri proizvajalcu pohistva ali
panelnih plos¢ pozanimajte, ¢e so materiali obstojni
na temperaturo 90°C.

20 Lahko uporabljate le svetilke v nizkonapetostni
tehniki ali z zas¢itnim steklom.

21 Upostevajte oznake napetosti na obratovalni
napravi. Naprava je primerna le za napajanje nizkona-
petostnih svetil.

22 Sestavite sistem le v suhem prostoru.

23 Prizamenjavi zarnice in Siritvi sistema razsvetljave
je potrebno upostevati najvecjo moc obratovalne
naprave.

24 Prevodne vrvi razli¢nih nizkonapetostnih sistemov
razsvetljave morate montirati tako, da je medsebojni
stik izkljucen.

25 IPxx: Potrebno je upostevati IP-za3cito na mestu
uporabe.

26 Vsako razbito zascitno steklo je potrebno takoj
nadomestiti. Poskodovane svetilke popravite le z
originalnimi nadomestnimi deli.

27 Poskodovane svetilke (na pr. stekla, tesnila in pod.)
popravite le z originalnimi nadomestnimi deli.

28 Omrezni prikljuéni vodnik: Ce bi se omrezni
priklju¢ni vodnik poskodoval, je izdelek neuporaben.
29 Navodilo za &iséenje za krom brez leska. Ce je
povrsina umazana, najprej izklopite svetilko. Na mehko
krpo nakapljajte nekaj kapljic olja za Sivalni stroj ali
vazelina in pobrisite umazanijo z ohlajene svetilke.
Pozor, olje ne sme priti v notranjost svetilke!

NL Veiligheidsinstructies

0 Attentie! Voor het begin van de werkzaamheden de
stroomleiding (230 V) spanningsvrij maken. Zekering
uitschakelen

1 Montage- en onderhoudswerkzaamheden mogen
uitsluitend door een erkend vakman en volgens de ter
plaatse geldende veiligheidsvoorschriften uitgevoerd
worden.

2 Voor het boren van de bevestigingsgaten op de
ligging van de stroomleiding letten, zodat de leiding
niet beschadigd wordt.

3 Litzendraden mogen niet gesoldeerd worden,
adereindhulsen gebruiken

4 Alle elektrische verbindingen moeten goed vast
geschroefd of volledig ingestoken worden (ook bij
vooraf gemonteerde lampen), omdat bij deze hoge
stromen een goed contact de absolute voorwaarde
voor een lange levensduur is. Let op vaste verbindin-
gen, ook nadat een lamp vervangen of de lamp versteld
werd. Schroefverbindingen na 20 minuten nog eens
aanschroeven

5a Als de installatie gedimd moet worden, gebruik dan
a.u.b. een dimmer voor laagvolt installaties (faseaans-
nijdingsdimmer) Halogeenlampen die te lang gedimd
worden, worden op den duur donker en houden niet
lang. Af en toe op vol vermogen instellen. De geluiden
die bij het dimmen optreden, worden veroorzaakt door
het systeem.

5b Als de installatie gedimd moet worden, gebruik dan
a.u.b. een dimmervoor elektronische bedrijfstoestel-
len (faseafsnijdingsdimmer). Halogeenlampen die te
lang gedimd worden, worden op den duur donker en
houden niet lang. Af en toe op vol vermogen instellen.
De geluiden die bij het dimmen optreden, worden
veroorzaakt door het systeem.

6 Ermogen geen voorwerpen (bijv. als decoratie)
aangebracht worden, die niet bij de leveringsomvang
van het systeem horen

7 Delampen worden zeer heet als ze branden.
Lampen pas aanraken, nadat ze helemaal afgekoeld
zijn.

8 Lampenkoppen en lampen niet vervangen als ze
ingeschakeld zijn

9 De minimum afstand tot het aangestraalde
oppervlak moet aangehouden worden (brandgevaar)
10 Het systeem mag niet met extra lampen uitgebreid
worden

11 De maximaal toegestane omgevingstemperatuur
bedraagt 30°C

12 Kortsluitingen en overbelasting moeten vermeden
worden (te vele aangesloten lampen of verkeerd
lampvermogen), omdat het systeem uitgeschakeld kan
worden, als de thermoschakelaar of de thermobevei-
liging geactiveerd wordt. Het bedrijfstoestel met
thermoschakelaar van het stroomnet scheiden en een
uur lang laten afkoelen

13 Bedrijfstoestellen met thermobeveiliging kunnen
door overbelasting vernietigd worden. Bedrijfstoe-
stellen met een defecte thermobeveiliging vallen niet
onder de garantie!

14 Bij bedrijfstoestellen met een ingebouwde
zwakstroomzekering moet deze zekering gecontro-
leerd worden, als het systeem uitgevallen is. Bij het
vervangen uitsluitend trage zekeringen met dezelfde
zekeringwaarde inzetten (zie de gegevens op het
bedrijfstoestel).

15 De door de fabrikant bijgesloten gebruiksaan-
wijzing is een absolute voorwaarde voor het gebruik
volgens de voorschriften. De montagehandleiding
goed bewaren! Neem steeds de technische gegevens in
acht, die op het product aangegeven zijn. Technische
wijzigingen voorbehouden

16 Het bedrijfstoestel moet goed toegankelijk
gemonteerd worden

17 Er mag geen warmte-isolatie op de lamp / het
bedrijfstoestel liggen. De afstand van het bedrijfsto-
estel tot het verlichtingsmiddel moet minstens 30 cm
bedragen, omdat de warmte anders terug kan kaatsen.
Gevaar voor oververhitting! Er moet voor voldoende
luchtventilatie gezorgd worden

18 De montage mag uitsluitend op niet geleidende
oppervlakken plaats vinden

19 Voor hetinbouwen bij de meubel- of paneelfabri-
kant navragen, of de materialen geschikt zijn voor een
oppervlaktetemperatuur van 90°C.

20 Er mogen uitsluitend lampen met lagedruktechniek
of met veiligheidsglas ingezet worden

21 Spanningsinformatie op het bedrijfstoestelin acht
nemen. Uitsluitend geschikt voor een spanningsvoor-
ziening van laagvolt verlichtingsmiddelen

22 Montage uitsluitend in droge ruimtes

23 Als een lamp vervangen of het systeem uitgebreid
wordt, moet het maximum vermogen van het bedrijf-
stoestelin acht genomen worden

24 Leidingen van verschillende verlichtingssystemen
met lage spanning moeten zodanig gemonteerd
worden, dat ze niet met elkaar in aanraking kunnen
komen

25 IPxx : De IP-beveiligingsklasse op de plaats van
opstelling moet in acht genomen worden

26 Elk veiligheidsglas, dat gebroken is, moet
onmiddellijk vervangen worden. Beschadigde lampen
uitsluitend repareren met originele reserveonderdelen
27 Beschadigde lampen (bijv. glas, dichtingen enz.)
uitsluitend repareren met originele reserveonderdelen
28 Netaansluitleiding: Als de netaansluitleiding is
beschadigd, is het artikel onbruikbaar

29 Onderhoudsaanwijzing chroom-mat. Als het
oppervlak vuil geworden is, schakel de lamp dan uit.
Doe een paar druppels naaimachineolie of een beetje
vaseline op een zachte doek en veeg het vuil van de
afgekoelde lamp. Attentie, er mag geen olie binnen in
de lamp terechtkomen

SRB sigurnosne napomene

0 Paznja! Pre pocetka radova iskljuciti napon na
mreznom vodu (230 V). Iskljuciti osigurac

1 Montazuiradove na odrzavanju sme izvoditi

samo strucni elektricar prema mesnim sigurnosnim
propisima.

2 Pre busenja rupa za pri¢vric¢ivanje paziti na
vodenje kablova mreznog voda, da ga ne bi ostetili

3 Zice licne se ne smeju lemiti, koristiti natikace
(hilzne)

4 Svielektricni spojevi moraju biti Cvrsto stegnuti
zavrtnjima ili potpuno utaknuti (i kod predmontiranih
svetiljki), jer je kod jakih struja dobar kontakt
preduslov za dug zivotni vek. Paziti na ¢vrste spojeve,
takode i posle zamene lampe i pomeranja svetiljke.
Spojeve sa zavrtnjima posle 20 minuta dotegnuti

5a Ako postrojenje treba prigusiti, molimo koristiti
prigusivac za niskonaponska postrojenja (prigusivac
sa zasecanjem faze). Predugo prigusene halogene
lampe sa vremenom postaju tamne i ne traju tako
dugo. Povremeno podesiti punu snagu. Zujanje koje
nastaje pri prigusivanju je uslovljeno na¢inom rada.
5b Ako postrojenje treba prigusiti, molimo

koristiti priguSivac za elektronske pogonske uredaje
(prigusivac sa odsecanjem faze). Predugo prigusene
halogene lampe sa vremenom postaju tamne i ne traju
tako dugo. Povremeno podesiti punu snagu. Zujanje
koje nastaje pri prigusivanju je uslovljeno nac¢inom
rada.

6 Nesmeju se postavljati nikakvi predmeti (npr. radi
dekoracije), koji ne spadaju u obim isporuke sistema

7 Lampe uradu postaju vrlo vrele. Dodirivati samo u
rashladenom stanju

8 Glave svetiljki i lampe ne menjati u uklju¢enom
stanju

9 Mora se odrzati minimalno odstojanje do osvetl-
jene povrsine (opasnost od pozara)

10 Sistem se ne sme prosiriti dodatnim svetiljkama
11 Maksimalna dozvoljena temperatura okoline iznosi
30°C

12 Treba spreciti kratke spojeve i preopterecenja
(previse prikljuc¢enih lampi ili pogresna snaga lampi)
jer se aktiviranjem termoprekidaca ili termoosiguraca
moze iskljuciti sistem. Pogonski uredaj sa
termoprekidacem odvojiti od mrezZe i ostaviti jedan sat
da se ohladi

13 Pogonski uredaji sa termoosiguracem se
preopterecenjem mogu unistiti. Pogonski uredaji sa
neispravnim termoosiguracem ne spadaju u garanciju!
14 Kod pogonskih uredaja sa ugradenim finim
osiguracem se on kod ispada sistema mora proveriti.
Kod zamene molimo uloZiti samo trome osigurace

sa istom vredno3¢u osiguraca (vidi podatke na
pogonskom uredaju).

15 Uputstvo za upotrebu prilozeno od strane
proizvodaca je preduslov za ispravnu upotrebu.
Sacuvati uputstvo za montazu! Uvek obratite paznju
na tehnicke podatke na proizvodu. Zadrzano pravo na
tehnicke promene

16 Pogonski uredaj se mora montirati tako da bude
dostupan

17 Nasvetiljci / radnom uredaju ne sme lezati
termicka izolacija. Odstojanje pogonski uredaj do
rasvetnog sredstva mora iznositi najmanje 30 cm,

jer moze nastati povratno dejstvo toplote. Opasnost
od pregrevanja! Mora se osigurati dovoljan dolazni i
odlazni vazduh

18 Montaza se mora vrsiti samo na povrsinama koje ne
provode elektri¢nu struju

19 Pre ugradnje sa proizvodacem namestaja ili panela
razjasniti, da li su materijali podesni za temperaturu
povrsine od 90°C.

20 Smeju se koristiti samo lampe u tehnici niskog
pritiska ili sa zastitnim staklom

21 Obratiti paznju na oznake napona na pogonskom
uredaju. Podesno samo za naponsko napajanje
niskonaponskih rasvetnih sredstava

22 Montaza samo u suvim prostorijama

23 Prizameni lampe i prosirenju sistema osvetljenja
se mora paziti na maksimalnu snagu pogonskog
uredaja

24 Noseci vodovi raznih niskonaponskih sistema
osvetljenja moraju se tako montirati, da medusobno ne
mogu dodi u kontakt

25 IPxx : Mora se paziti na IP-vrstu zastite na mestu
primene

26 Svako slomljeno zastitno staklo se mora bez
odlaganja zameniti. Ostecene svetiljke popraviti samo
sa originalnim rezervnim delovima

27 Ostecene svetiljke (npr. stakla, zaptivke itd.)
popraviti samo sa originalnim rezervnim delovima

28 Kabl za napajanje: Ukoliko je kabl za napajanje
ostecen, ovaj artikal je neupotrebljiv

29 Napomena za negu hrom matirano. Kod necistoca
na povrsini, iskljucite svetiljku. Na jednu meku krpu
stavite nekoliko kapi ulja za Sivace masine ili malo
vazelina i sa rashladene svetiljke obrisite necistoce.
Paznja, ulje ne sme dospeti u unutrasnjost svetiljke
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P Avisosde segurancga

0 Atencdo! Antes de iniciar quaisquer trabalhos,
desligar da rede de alimentacao eléctrica (230 V).
Desligar o fusivel.

1 Ostrabalhos de montagem e manutencdo sé devem
ser efectuados por um electricista qualificado em
observancia das normas de seguranca locais.

2 Antes de executar os furos de fixagdo, prestar
atencdo a posigdo de instalagdo do cabo de alimen-
tagdo, para nao danificé-lo.

3 Oscondutores dos fios ndo devem ser soldados.
Usar casquilhos como pontas de fio.

4 Todas as unides eléctricas devem ficar bem
aparafusadas ou totalmente encaixadas (também no
caso de lumindrias pré-montadas), porque, devido as
altas correntes, um bom contacto é um requisito para
uma longa vida dtil. Zelar por um bom aperto, também
depois de mudar as lampadas ou reajustar a luminaria.
Apertar as unides novamente apds 20 minutos de
espera.

5a Se pretender regular a luminosidade da instalagao,
use por favor um regulador de luminosidade para
instalacdes de baixa voltagem (regulador de fase).
Lampadas halogéneas que foram reguladas durante
demasiado tempo comegam a ficar escuras e avariam
mais cedo. Regular de vez em quando a poténcia
méxima. Os ruidos que se fazem ouvir durante a
regulacdo da luminosidade sdo préprios do sistema.
5b Se pretender regular a luminosidade da instalagao,
use por favor uma regulador para transformadores
electronicos (regulador de fase inversa). Lampadas
halogéneas que foram reguladas durante demasiado
tempo comecam a ficar escuras e avariam mais cedo.
Regular de vez em quando a poténcia maxima. Os
ruidos que se fazem ouvir durante a regulacéo da
luminosidade sdo préprios do sistema.

6 Nao deve colocar objectos (por exemplo, para deco-
racdo) que nao fazem parte do volume de fornecimento
do sistema.

7 Aslampadas aquecem muito durante o funciona-
mento. Tocar nas ldmpadas apenas quando estiverem
arrefecidas.

8 Nunca trocar as cabegas dos focos e as lampadas
quando estiverem acesas.

9 Manter a distancia minima da superficie a iluminar
(perigo de incéndio).

10 O sistema ndo deve ser ampliado com lampadas
adicionais.

11 Atemperatura de ambiente méxima admissivel é
30°C.

12 Curto-circuitos e sobrecargas devem ser evitados
(por exemplo, demasiadas ldmpadas ligadas ou
lampadas de poténcia errada), porque ao accionar o
interruptor térmico ou o fusivel térmico o sistema
podera ficar desligado. Desligar o transformador com
interruptor térmico da rede de alimentagao eléctricae
deixar arrefecer durante uma hora.

13 Os transformadores com fusivel térmico podem
ficar danificados na consequéncia de uma sobrecarga.
Transformadores com fusivel térmico avariado néo sao
cobertos pela garantia!

14 No caso de transformadores com fusivel incor-
porado, é preciso controlar o fusivel apés uma falha
do sistema. Para substituir o fusivel, use por favor
apenas fusiveis lentos com a mesma amperagem (ver
indicagées no transformador).

15 A observancia das instrugdes de uso facultadas
pelo fabricante é indispensavel para um funciona-
mento correcto. Guardar as instrugdes de montagem!
Consulte sempre os dados técnicos indicados no
préprio produto. Reservado o direito a alteracdes
técnicas.

16 0 transformador deve serinstalado em local
acessivel.

17 Nao deve haver materiais de isolamento térmico
encostados a luminaria/ ao transformador. A distancia
entre o transformador e a(s) lampada(s) deve ser, como
minimo, 30 cm, para permitir um escoamento do calor.
Perigo de sobreaquecimento! Assegurar sempre um
arejamento suficiente.

18 Montar somente sobre superficies ndo condutoras.
19 Antes da montagem, consultar por favor o
fabricante do mével ou dos painéis, se os materiais
aguentam uma temperatura de superficie de 90 °C.
20 Usar somente lampadas de baixa pressdo ou com
dptica de proteccdo.

21 Observar a tensao indicada no transformador. 0
transformador serve apenas para alimentar lampadas
de baixa tenséo.

22 Montar somente em locais secos.

23 A poténcia maxima do transformador dever ser
tida em consideragao no momento de substituir as
lampadas ou de ampliar o sistema de iluminagao.

24 Os suportes condutores, usados nos sistemas de
iluminagdo de baixa tensdo, devem ser montados de
forma de ndo entrar em contacto entre eles.

25 IPxx : Observar a classe de protecgdo IP em funcéo
do local de instalacao.

26 As opticas partidas devem ser renovadas de
imediato. Reparar a lumindria avariada exclusivamente
com pecas sobressalentes genuinas.

27 Reparar a lumindria avariada (por exemplo, vidros,
juntas etc.) exclusivamente com pegas sobressalentes
genufnas

28 Condutor de conexdo a rede: se o condutor de
conexdo a rede for danificado, o artigo se torna
inutilizavel.

29 Aviso de conservagao para cromado bago. Apague a
lumindria para remover a sujidade da superficie. Deite
algumas gotas de 6leo para maquinas de costura ou um
pouco de vaselina num pano macio e limpe com este a
lumindria arrefecida. Atengdo: Nao deve entrar 6leo no
interior da lumindria.

TR Giivenlik Aciklamalar

0 Dikkat! Calismalara baslamadan 6nce elektrik
hattin1 (230 V) gerilimsiz hale getirin. Sigortay:
indirin

1 Montaj ve bakim galismalar1 sadece bir elektrik/
elektronik uzmam tarafindan yerel giivenlik yonetme-
liklerine uygun olarak gerceklestirilebilir.

2 Tespit deliklerinin agilmasindan Gnce, zarar
gérmemeleri igin elektrik hattimin hat kilavuzlarina
dikkat edin.

3 Biikiimlii teller lehimlenmemelidir, damar ucu
kovanlar kullanin

4 Tium elektrik baglantilar siki sekilde vidalanmali
veya tamamen takilmalidir (6nceden monte edilmis
lambalarda da), ¢linkii yiiksek akimlarda iyi bir kontak,
uzun bir 6miir igin onkosuldur. Ampul degisikligi

ve lambanin ayarinin degistirilmesinden sonra da
baglantilarin saglam olmasina dikkat edin. Vidal
baglantilar 20 dakika sonra tekrar sikin.

5a Eger sistem kademeli sekilde kullanilacaksa,
lutfen disiik voltajli sistemler igin bir kademeli salter
kullanmin (faz kesme kademeli salteri). Fazla uzun siire
kademeli kullanilan halojen lambalar bir siire sonra
kararirlar ve cok uzun dayanmazlar. Arada tam kapa-
siteye getirilmelidir. Kademeli salter kullaniminda
ortaya gikan sesler sistem kaynaklidir.

5b Eger sistem kademeli sekilde kullanilacaksa, Litfen
elektronik isletme cihazlariigin bir kademeli salter
kullanmin (faz kesme kademeli salteri). Fazla uzun siire
kademeli kullanilan halojen lambalar bir siire sonra
kararirlar ve cok uzun dayanmazlar. Arada tam kapa-
siteye getirilmelidir. Kademeli salter kullamiminda
ortaya ¢ikan sesler sistem kaynaklidir.

6 Sistemin teslimat kapsamina girmeyen nesneler
(6rnegin dekorasyon amaciyla) takilmamalidir.

7 Lambalarisletim esnasinda gok 1sinirlar. Sadece
sogumus durumda dokununuz.

8 Lamba basliklarini ve ampulleri, sistem caligir
haldeyken degistirmeyin

9 Aydinlatma yiizeyine yonelik asgari mesafeye
uyulmalidir (yangin tehlikesi)

10 Sistem ilave lambalar ile genisletilemez

11 Miisaade edilen maksimum cevre sicakligr 30°C'dir.
12 Kisa devreler ve asin yiikler engellenmelidir

(yani sisteme bagli fazla lamba veya yanlis lamba
randimant), ¢linkii termo-salterin veya termo-
sigortanin devreye girmesi ile sistem kapanir.
Termo-salteri olan isletme cihazini hattan ayirn ve bir
saat sogutun

13 Termo-sigortaya sahip isletme cihazlari, agir yiik
vasitasiyla bozulabilirler. Arizali termo-sigortaya
sahip isletme cihazlar garanti kapsamina girmezler!
14 Kendisine hassas sigorta monte edilmis isletme
cihazlarinda bu sigorta, sistemin devre dig1
kalmasinda kontrol edilmelidir. Degistirme durumunda
litfen sadece aym sigorta degerine sahip atil sigorta
kullamin (isletme cihaz1 lizerindeki bilgilere bakimz).
15 Uretici tarafindan beraber verilen kullanma
talimaty, diizgiin kullanim i¢in nkosuldur. Montaj
talimatin1 muhafaza edin! Her zaman iriin iizerindeki
teknik verileri dikkate alin. Teknik degisiklik yapma
hakki saklidir

16 Isletme cihazy, erisilebilir sekilde monte edilmeli-
dir

17 Is1yalitim, lamba/isletim cihazi Gizerinde
bulunmamalidir. isletme cihazimin lambaya mesafesi,
geriye déniik bir1s1 etkisi ortaya gikabileceginden,
asgari 30 cm olmalidir. Asiriisinma tehlikesi! Yeterli
havalandirma temin edilmelidir

18 Montaj, sadece iletken olmayan yiizeylerde
yapilmalidir

19 Montaj 6ncesinde mobilya veya panel iireticisiyle,
materyallerin 90°C'lik bir yiizey sicakligina dayanikl
olup olmadigim agikhiga kavusturun.

20 Sadece alcak basing tekniginde veya koruyucu
cama sahip ampuller kullamlabilir

21 Isletme cihaz1 lizerindeki gerilim isaretlerini dik-
kate alin. Sadece alcak basing aydinlatma araglarinin
gerilim beslemesine uygundur

22 Sadece kuru mekanlarda montaj yapilmalidir

23 Isletme cihazinin maksimum randimani, ampul
degisikliginde ve 151k sisteminin gelistirilmesinde
dikkate alinmalidir

24 Farkl diisiik gerilim-aydinlatma sistemlerinin
tasiyiciiletkenleri, kendi aralarinda temas etmeyecek
sekilde monte edilmelidirler

25 IPxx : Kullanim yerindeki IP-koruma tiirii dikkate
alinmalidir

26 Kirilan her koruyucu cam hemen yenisiyle
degistirilmelidir. Hasarli lambalari sadece orijinal
yedek pargalarile tamir edin

27 Hasarli lambalari (6rnegin camlar, yalitimlar vs.)
sadece orijinal yedek parcalar ile tamir edin

28 Sebeke baglanti hatti: Sebeke baglanti hatti zarar
goriirse, iriin kullanilmaz hale gelir

29 Bakim agiklamalari krom mat. Yiizey iizerinde
kirlenme durumunda lambay1 kapatin. Yumusak bir
beze biraz dikis makinesi yag1 veya biraz vazelin d6kiin
ve sogutulmus lamba iizerindeki kirleri silin. Dikkat;
lambamin igine yag ulasmamalidir

ZAN

PL wskazéwki bezpieczenstwa pracy

0 Uwaga! Przed rozpoczeciem prac odtaczyc zasilanie
sieciowe (230V). Wytaczyc zabezpieczenie.

1 Prace montazowe i konserwacyjne moga
wykonywac wytacznie specjalisci elektrycy zgodnie z
miejscowymi przepisami bezpieczeristwa pracy.

2 Przed wierceniem otworéw montazowych zwrécié
uwage na prowadzenie przewodu sieciowego, aby go
nie uszkodzic.

3 Zykskretek nie wolno lutowaé, stosowac tuleje.

4 Wszystkie potaczenia elektryczne musza by¢
dobrze zamocowane $rubami lub catkowicie wetkniete
(takze w przypadku fabrycznie zamontowanych
lamp), gdyz przy duzych pradach dobry styk stanowi
warunek trwatosci potaczenia. Zwracac¢ uwage na
dobre potaczenia, takze po wymianie lamp i regulacji
oswietlenia. Potaczenia Srubowe dociagnac po 20
minutach.

5a Jesli urzadzenie ma by¢ Sciemniane, nalezy
uzywac Sciemniacza dla urzadzen niskonapieciowych
(Sciemniacza z regulacja chwili wtaczenia). Zbyt
dtugo Sciemniane lampy halogenowe beda trwale
ciemne i ich trwatos¢ nie jest zbyt dtuga. 0d czasu do
czasu wtaczyc na petna moc. Zaktdcenia wystepujace
podczas Sciemniania sg uwarunkowane systemowo.
5b Jesli urzadzenie ma by¢ Sciemniane, nalezy
uzywac Sciemniacza dla urzadzen elektronicznych
(Sciemniacza z regulacjg chwili wytaczenia). Zbyt
dtugo Sciemniane lampy halogenowe beda trwale
ciemne i ich trwatos¢ nie jest zbyt dtuga. 0d czasu do
czasu wtaczyc na petna moc. Zaktdcenia wystepujace
podczas Sciemniania sg uwarunkowane systemowo.

6 Nie wolno uzywac zadnych przedmiotéw (np. do
celéw dekoracyjnych), ktore nie wchodza w zakres
dostawy systemu.

7 Lampy podczas pracy sa bardzo gorace. Dotykac
wytacznie po ochtodzeniu.

8 Opraw o$wietleniowych i lamp nie wymieniaé w
stanie wtaczonym.

9 Nalezy zachowac minimalny odstep od powierzchni,
na ktdra pada Swiatto (niebezpieczeristwo pozaru).
10 Systemu nie wolno rozszerzac o dodatkowe lampy.
11 Maksymalna dopuszczalna temperatura otoczenia
wynosi 30°C.

12 Unikac zwarc i przeciazeni (zbyt wielu
podtaczonych lamp lub niewtasciwej mocy lamp), gdyz
system moze zostac wytgczony na skutek zadziatania
wytacznika termicznego lub zabezpieczenia termicz-
nego. Zasilacz z wytgcznikiem termicznym odtaczyc od
sieciiochtodzi¢ przez godzine.

13 Zasilacze z zabezpieczeniem termicznym moga
zostac uszkodzone na skutek przeciazenia. Zasilacze
z uszkodzonym zabezpieczeniem termicznym nie
podlegaja gwarancji!

14 W przypadku zasilaczy z wbudowanymi bezpiecz-
nikami nalezy je sprawdzi¢ w razie awarii systemu. Na
wymiane uzywac tylko bezpiecznikéw zwtocznych o
takich samych parametrach znamionowych (patrz dane
na zasilaczu).

15 Instrukcja obstugi dostarczona przez producenta
stanowi warunek dla uzytkowania zgodnego z
przepisami. Przechowywac instrukcje montazu!
Przestrzegac zawsze danych technicznych podanych
na produkcie. Zastrzega sie prawo do wprowadzenia
zmian technicznych.

16 Zasilacz musi by¢ dostepny do montazu.

17 Nie nalezy stosowac izolacji cieplnej na
oswietleniu / zasilaczu. Odlegtos¢ od zasilacza do
Zrodta Swiatta musi wynosi¢ min. 30 cm, gdyz moze
nastapic oddziatywanie cieplne. Niebezpieczeristwo
przegrzania! Zapewnic¢ dostateczna wentylacje.

18 Montaz wolno wykona¢ wytacznie na powierzchni-
ach nieprzewodzacych.

19 Przed zamontowaniem uzgodnic¢ z producen-

tem mebli lub ptyt, czy materiaty nadaja sie na
temperature powierzchni wynoszaca 90°C.

20 Wolno uzywac tylko lamp niskocisnieniowych lub w
ostonie szklanej.

21 Przestrzegac oznaczenia napiecia na zasilaczu.
Nadaje sie tylko do zasilania niskonapieciowych Zrédet
oswietlenia.

22 Montaz tylko w suchych pomieszczeniach.

23 Wrazie wymiany lamp i rozszerzenia systemu
oswietlenia nalezy przestrzegac¢ maksymalnej mocy
zasilacza.

24 Przewody no$ne réznych niskonapieciowych
systeméw oswietlenia nalezy tak montowac, aby nie
mogty sie ze sobg stykac.

25 IPxx : Nalezy przestrzegac stopnia ochrony IP w
miejscu zastosowania.

26 Kazde pekniete szkto klosza nalezy natychmiast
wymieni¢. Uszkodzone lampy naprawiac przy pomocy
tyko oryginalnych cze$ci zamiennych.

27 Uszkodzone lampy (np. klosze, uszczelki itp.)
naprawiac przy pomocy tylko oryginalnych czesci
zamiennych.

28 Przewdd zasilania sieciowego: Jezeli przewdd
zasilania sieciowego zostanie uszkodzony, artykut nie
nadaje sie do uzytku.

29 Wskazowka dla pielegnacji — chromowy matowy.
W razie zabrudzenia powierzchni wytaczy¢ lampe. Na
miekka szmatke wlac kilka kropli oleju do maszyny

do szycia lub natozy¢ troche wazeliny i zetrzeé
zanieczyszczenia z ochtodzonej lampy. Uwaga - olej
nie moze dostac sie do wnetrza lampy.

UA Bkasisku wopo BOTPUMaHHA 3axofiB
6e3neku

0 Vsara! Mepepn noyatkom po6it cnig BigkMOUUTH
mepexy (230B). Bukniountn 3ano6ixHuK.

1 MoHTax 1a poboTH No TexHiYHOMy 06CayroByBaHHIO
NOBMHHI NPOBOAUTUCH KBaNihiKOBAHUMY eNeKTpUKaMU
3rifHO 3 MiCUEBUMY NPABUNAMMU TEXHIKU Ge3neku.

2 Tlepep cBepAniHHAM OTBOPIB ANS KPINJEHHSA Bi3bMiTh
710 YBAru NpoKNaAKy Mepexesoro npoBopay, Wob itoro He
nowKoANTY.

3 baraToXWNbHi NPOBOAN He NOBUHHI 3anaBaTUCh.
4 BcienekTpuyHi 3'egHaHHA NOBUHHI 6yTU HaAiHO
3aikcoBaHi a6o NOBHICTIO BCTaBNEHT (TaKOX y
nonepejHb0 BMOHTOBAHMX CBITUIbLHUKAX), TaK AK NpU
BUCOKUX HANPYrax Xopowuil KOHTAKT € NepeyMOBOD
AN [OBrOro CTpoKy cAyx6u npuctpoto. MNepesipaiite
MiLHICTb 3'€AHAHb, TAKOX NiCAA 3aMiHKM NaMnu Ta
perynioBaHHs CBiTUAbHMUKA. BONTOBT 3'€AHAHHSA CAig
3aTArHYTH Yepes 20 XBUAMH.

5a fKWo CBiTAO NPUCTPOIO NOBUHHE NEPEMUKATHUCD,
BUKOPUCTOBYIiTe, OyAb-Nacka, perynatop ceitna ana
HU3bKOBONBTHUX NPUCTPOiB. HaaTo fOBro nepekntoyeHi
Ha GAMXKHE CBITAO ranoreHHi 1amnu cTaioTb TEMHUMU

i wBMAKO neperopaioTb. Yac Bif yacy BMuKaitTe ix Ha
NOBHY NOTYXHicTb. 3BYKM, AKi 3'ABAAIOTLCA Nig Yac
nepekNoYeHHs Ha GANXKHE CBITNO, 3yMOBAEeHT cuctemolo.
56 fKWo CBIT0 NPUCTPOIO NOBUHHE NEPEMUKATUCH,
BUKOPUCTOBYIiTe, OyAb-NacKa, perynatop ceitna ana
eNIeKTPOHHUX NpUcTpoie. HaaTo oBro nepeknioyeHi

Ha GIXKHE CBITNO ranoreHHi namnu cTaloTb TeMHAMI

i wBMAKO neperopaioTb. Yac Big yacy BMuKaitTe ix Ha
NOBHY NOTYXHiCTb. 3BYKM, AKi 3'ABAAIOTLCA Nig Yac
nepekoYeHHs Ha 6NXKHE CBITNO, 3yMOBNIEHT CUCTEMOIO.
6 He cnigBcTaHoBAOBATU HiAKUX NpeaMeTiB (Hanp.,
ANA AeKopalii), ski He BXOAATb B KOMMIEKT NOCTaBKM
cuctemu.

7 Jlamnu Ayxxe HarpiBawTbCA Nig yac po6oTu.
[loTopkyiTech A0 HUX TiNbKK Nicns TOro, AK BOHK
OXONOHYTh.

8 He 3amiHailTe namnu i CBITUNBLHUKM, KONN BOHM
BKJIOYEH.

9 [loTpumyitTech BKasaHoi MiHiManbHoi BiacTaHi Ao
noBepxHi, Aka 6yae ocsivysaTuch (Hebedneka noxexi).
10 Cuctema He NOBUHHA PO3LWUPIOBATUCH AOAATKOBUMU
CBITUNbHMKAMM.

11 MaKcuManbHo AONYCTUMA TeMNEpaTypa 0TO4yYOro
cepegosuua cknagae 30°C

12 Cnip yHMKATU KOPOTKUX 3aMUKaHb Ta NepeBaHTaKeHb
(HaaTo 6arato nigknioueHux namn a6o HenpasuabHa
Hanpyra), 0CKinbku Yyepes cnpauboByBaHHA
TepMoBMMUKaya a6o TepMO3anobixH1Ka MOXKe
BUKIOYUTUCH CUCTeMA. Big'eaHaitTe npucTpiit 3
BUMUKaYeM Bif Mepexi i faiiTe 0X0NOHYTH iloMy Ha
NpoTA3i rofuHN.

13 MpucTpoi 3 TepMo3anoBiKHUKAMU MOXYTb BUIATH i3
napy BiA nepesaHTaxeHHs. pucTpoi 3 gedekTHUMMU
Tepmo3anoGiXHUKaMM He NiANATAIOTL rapaHTitHoMy
o6cnyroByBaHHio!

14 B npucTposx 3 BMOHTOBaHUMM 3aN06GIKHUKAMU HA
Many cuny CTpymy nicns BUXOAY cUCTeMM 3 napy Ui
3an06iKHUKM Cif nepeBipaTU. 3amiHAYM 3aN06IKHUK,
BUKOPMCTOBYIATE TiNbKM IHEPTHI 3aN06KHUKM 3 TaKUMU XK
napameTpamu (AMBiTbCA AaHi Ha NpUCTpOT).

15 Moci6HuK 3 ekcnayaTauii BUpo6HUKaA € nepesyMoBoi0
AN HAN@XHOTO BUKOPUCTaHHA. 36epiraitTe iHCTpyKUilo
3 MOHTaXYy! 3aBXAN BOTPUMYIATECH TEXHIUHUX
XapaKTepuCTUK, BKa3aHux Ha NpoayKTi. BupobHuk
3anuwae 3a co60lo NPaBo Ha TEXHIYHT 3MiHN.

16 MpucTpiit noBMHeH GyTH MOHTOBaHMI Tak, 106 A0
HbOro OyB BiNbHMI foCTYN.

17 Tennoi3onauis He NOBUHHA 3HAXOAUTUCH Ha
cBiTUNbHUKY/NpucTpoi. BigcTawb Big npuctpoio Ao
0CBITNOBaNbHOMO 32C06Y NOBUHHA CKNAAaTH MiHiMyM
30 cM, OCKinbky B iHWOMY BUNagKy Moxe BiabyTuce
Bia6busaHHs Tenna. He6esneka neperpisy! Cnig
3a6e3neynTi JOCTAaTHE NOCTa4aHHA Ta BiABiA noBiTpsA.
18 MoHTaX He NOBUHEH NPOBOAMTMCh Ha
CTPYMONpPOBiAHNX NOBEPXHAX.

19 Mepes MOHTAXEM CNiJ BUACHUTU Y BUPOGHUKA MebniB
Ta naweni, 44 NiAXoAATL MaTepPinu ANA TeMnepaTypu
nosepxHi 90°C.

20 Cnig BUKOPUCTOBYBATU 1AMNY TiNbKU HU3bKOTO TUCKY
4N 3 32XUCHUM CKOM.

21 bepiTb 40 yBaru N0O3HaYeHHs HANPyru Ha NPUCTPoi.
MigxoAUTb TiNbKKM ANA NOAAYT €NeKTPOKUBNEHHSA
HU3bKOBONLTHUM 3aC06aM OCBITNEHHA

22 MOHTaX TiNbKM B CyXUX NPUMILLLEHHSAX.

23 Mpu 3amMiHi namnu 4n po3wmpeHHi cuctemu
OCBiTNEHHA CNij NPUAMATH A0 YBArK MaKCUMaNbHY
NOTYXHICTb NPUCTPOIO.

24 TpoBOAM BUCOKOYACTOTHOrO 3B'A3KY Pi3HUX
HU3bKOBOIbTHUX CUCTEM OCBITAEHHA NOBUHHI By TH
MOHTOBaHI TaK, o6 BOHM HE MOTIM OAMH Mif OAHUM
YBIATU B KOHTAKT.

25 IPxx : Ha micTi BUKOpUCTaHHA Cnif AOTpUMYBaTUCD
cTyneni saxucty IP

26 byab-AKe Po36UTe 3aXUCHE CKO MOBUHHO HEranHo
3aMiHATUCL. PeMOHTYIiTe NOWKOAXKEHT CBITUABHUKM
TiNbKW OPUTiHaNbHUMM 3aNACHUMM AETANAMM.

27 BuKopuUCTOBYITE ANA PEMOHTY NOWKOAKEHNX
CBiTMABHMKIB (CKNa, NPOKNAAOK i T. 4.) Tinbkn
opuriHanbHi 3anacHi getani.

28 Kabenb fns NnpUefHAHHA 4O Mepexi: AKio kabenb
ANA NPUEAHAHHA A0 MEPEeXi NOWKOAXEHUH, BUPiD He
NPUAATHUIA 0 BUKOPUCTAHHSA.

29 BkasiBka Wwopo fornsay: matosuit xpom. Mpu
3a6pyAHEHHAX NOBEPXHI, BIAKNIOYiTb CBITUNBHUK.
KanHiTb Ha M'AKY raH4ipKy TPOX¥ Macna Ans WeenHNX
MawuH abo Basenivy i BUTPiTb OCTUrNY NOBEPXHIO
CBiTMAbHMKA. YBara, Macno He NOBUHHE NOTPANUTH
BCepeaUHY CBITUIbHMKA.
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